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GOVERNMENT OF GOA, DAMAN 

AND DIU 


Special Department 


Order 


of the Criminal Procedure Code, 1973 (Act no . 2 of 1972 ) the 
Lieutenant Governor of Goa, Daman and Diu hereby appoints 
the following officers as the Executive Magistrates. 

In Goa District : 
1. Shri P. S. Bhatnagar, Collector of Goa : 
2 Shri N. Narayan Swamy, Deputy . Collector North . 
3. Shri S. G : Lawanis , Mamlatdar . 
4. Shri M. M. Mitbavkar , Mamlatdar . 
5. Shri S. Ganjekar, Mamlatdar . 
6. Shri N , D. Vengurlekar , Mamlatdar. 
7. Shri M. G. S. Nagorcenkar , Mamlatdar : 
8. Shri Gopal Desai, Mamlatdar . 
9. Shri B. V. Desai, Mamlatdar . 
10. Shri D. R. Rodrigues, Block Development Officer of 

Sanguem , holding additional charge of Mamlatdar, 

Sanguem . 
11. Shri K. N. S. Nair , Mamlatdar . 
12. Shri A. M. Deshprabhu , Mamlatdar. 
13. Shri M. S. Sail, Mamlatdar, 


No. 6-14-74 -SPL 


-.. 


-. 


Read Govt, order No. 16-5-73-GAD dated 27th June, 1974 . 
In continuation of Government order of even number dated 
19th June , 1974 , Shri B. V. Dessa i, Mamlatdar of Salcete , 
Margao shall officiate as Dy . Collector , Goa South Division , 
Margao w . e . f, the relief of Shri J , I, Antani, who has been 
transferred to Diu , in addition to his own duties until further 
orders . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


M , K. Bhandare , Deputy Secretary ( Appointments ) . 
Panaji , 1st July , 1974 . 


in Daman District: 
1. Shri Anil Chopra , Collector, Daman . 
2. Shri J. M. R. Almeida , Mamlatdar . 
3. Shri A , C. Kharwarwala , Block Development Officer . 

In Diri District : 
1. Shri E. N. Rodrigues, Civil Administrator . Diu . 
2. Shri J. I. Antani, Mamlatdar . 


Notification 


No. 2-9-74 -SPL 
Read : ( i) Govt. Notification No. 2-14-73 -SPL dated 25th 

April, 1974 published in the Official Gazette 

Series II, No. 5 dated 3rd May , 1974 , 
( ii) Govt . Notification No. 2-14-73 -SPL dated 12th 

July , 1973 
The powers conferred on the Director , Bureau of Eco 
nomics , Statistics and Evaluation designating him 

as 
Ex -Officio Dy. Secretary to Government are hereby kept in 
abeyance with immediate effect. 


By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 
G. M. Sardessai, Under Secretary (Home) . 
Panaji, 6th July , 1974 , 


Corrigendum 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
M. K. Bhandare , Deputy Secretary ( Appointments ). 
Panaji, 5th July , 1974 . 


No. HD-( G ) -14-19 / 73 - A 
In the Government notification No. HD-( G ) -14-19 / 73 - * ( I) 
dated 14-6-1974 for the words «with effect from 1-7-74 » the 
words «with effect from 6-7-1974 ( A.N.) » , shall be subs 
tituted . 


By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 


G. M. Sardessai, Under Secretary (Home) , 


Panaji, 3rd July , 1974 . 


Home Department (General) 


Notification 


NO. HD- ( G ) -44-92 / 74 


Education and Public Works Department 


Order 


Read : 1 ) Notification No. HD- ( G ) -44-92 / 74 dated 19-4-74 . 

2 ) Notification No. HD- ( G ) -44-92 / 74 ( a ) dated 

3-5-1974 . 
3 ) Notification No. HD-(G ) -14-19 / 73 - A dated 

6-6-1974 . 


No. FCS / EDN /4290 / 72 -part 
On the recommendation of Departmental Promotion com 
mittee the following Associate Lecturers in the College of 
Engineering , Goa are hereby confirmed in the permanent posts 


In supersession of the notifications cited above und in exer : 
cise of the powers conferred by sub -section ( 1 ) of section 20 
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indicated against their names in the College of Engineering , 
Goa with immediate effect . 


(2 ) the periods of work of a worker shall be so arranged 

that they shall not spread over more than 12 hours 
on any day in each shift . 


Sr. No. 


Name 


Designation 


u . 


Shri J. V. Abraham . 


Associate Lecturer in Applied 

Mechanics . 
Associate Lecturer in Mecha 
inical Engineering . 


By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu : 
P. Noronha , Under Secretary , Industries and Labour , 
Panaji , 6th July , 1974 . 


2 . 


Shri J. S. Kalra . 


By order and in the name of the Administrator of Go & , 

Daman and Diu . 


Notification 


N. Rajasekhar , Under Secretary (Planning ). 


Panaji, 29th June, 1974 . 


Corrigendum 


No. 1 / 169 / 73 -LAB / 774 
In exercise of the powers conferred by Section 5 of the 
Factories Act, 1948 (63 of 1948 ) , the Lieutenant Governor 
of Goa , Daman and Diu hereby exempts the Government 
Printing Press , Panaji from the operation of Section 51,52,53, 
54 and 56 of the said Act, for the period of three months from 
1st July , 1974 subject to the following conditions namely : 
( 1 ) the worker shall not be allowed to work for more 

than 11 hours on any day ; 
( 2 ) the period of work of a worker shall be so arranged 

that they shall not spread over more than 12 hours . 
on any day in each shift . 


No. PCS / EDN / 1017 / 73 -Part 


Read : Government Order No. FOS /EDN /1017 /73 -Part 

dated 13-6-1974 in respect of confirmation of Asstt . 

Professor in the College of Engineering Goa . · 
In the Government order cited above the Sr. No. 1 may 
be read as Shri H , H. Kotak instead of Shri H. L. Kotak . 


By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


P. Noronha , Under Secretary , Industries and Labour. 
Panaji, 8th July , 1974 . 


N. Rajasekhar , Under Secretary (Planning ) . 
Panaji, 6th July , 1974 . 


Revenue Department 


Rural Development Department 


Notification 


Orde : 


No. RDD / Coop /DPC / AR / 96 / 74 /5403 


Read : Govt. order No. CDB /Coop / 113 / 73 /2943 , dt. 4-4-74 . 
Shri S. V. Bhadri, Senior Inspector Cooperative Societies, 
is, hereby , promoted and appointed to the post of Assistant 
Registrar (Class II Gazetted post ) , in the scale of Rs. 650-30 
-740-35-810 -EB - 35-880-40-1000 - EB -40-1200 with immediate 
effect . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Abel do Rosario , Under Secretary ( Development) . 
Panaji , 1st July , 1974 . 


No. RD /LQN / 130 / 74 
Whereas i appears to the Appropriate Government (here 
inafter referred to as « the Government» ) that the land spe . 
oified in the schedule hereto (hereinafter referred to as the 
« said land » ) is likely to be needed for public purpose viz 
Construction of Nuem -Majorda Road . 

Therefore the Government is pleased to notify under sub 
-section ( 1 ) of Section of the Land Acquisition Act, 1894 
(hereinafter referred to as the « said Act » ) that the said land 
is likely to be needed for the purpose specified above . 

2. All persons interested in the said land are hereby warned 
not ito obstruct or interfere with any Surveyors or other per 
sons employed upon the said land for the purpose of the 
said acquisition . Any contracts for the disposal of the said 
land by sale, mortgage , assignment, exchange or otherwise, or 
any outlay commenced or improvements made thereon without 
the sanction of the Collector appointed in paragraph 4 beiow , 
after the date of the publication of this Notification, will 
under Clause ( seventh ) of Section 24 of the said Act, be 
disregarded by him while assessing compensation for such 
parts of the said land as may be finally acquired . 

3. If the Government is satisfied that the said land is 
needed for the aforesaid purpose , a declaration to that effect 
under Section 6 of the said Act will be published in the 
Official Gazette , sin due course. If the acquisition is aban 
doned wholly or in part, the fact will be notified . 

4. The Government is further pleased to appoint under 
clause ( c ) of Section 3 of the said Act the Deputy Collector, 
South Division , Margao to perform the functions of a Coin . 
lector under the said Act in respect of the said land . 

5. The Government is also pleased to authorise under sub 
-section ( 2 ) of Section 4 of the said Act , the following offi 
cers, to do the acts, specified therein in respect of the said 
land . 

1. The Collector of Goa , Panaji. 
2. The Deputy Collector, South Division , Margao . 
3. The Superintending Engineer I, Circle II , P. W. D., 

Panaji. 
4. The Executive Engineer, Works Division VI , Margao .. 


Labour and Information Department 


Notification 


No. 1 / 169 / 73-LAB / 764 


In exercise of the powers conferred by Section 5 of the 
Factories Act, 1948 ( 63. of 1948 ) , the Lieutenant Governor , 
Goa , Daman and Diu hereby exempts the Government Print 
ting Press , Panaji from the operation of Sections 51, 52, 53, 
54 and 56 of the said Act, for the period of three months 
from 1st . April , 1974 subject to the following conditions 
namely : 


( 1 ) the worker shall not be allowed to work for more 

than 11 hours on any day ; 
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6. A. rough . plan of the said land is available for inspection 
in the office of the Deputy Collector, South Division , Margao 


for a period of 30 days from the date of publication of this 
Notification in the Official Gazette.. 


SCHEDULE 


( Description of the said land ) 


Si. 
NO. 


Taluka 


Village 


Plot No. 


Survey No. 


Names of the persons believed to be interested 


Approximate 

area in 
sq . mts . 


1 , 


2 


3 


5 


6 


7 


1 . 


Salcete 


Nuveme 


1 


415.00 


Property of Church of Nuvem . 

North : 
South : 
East: Road ( N.H. 17 ) 
West : Mrs. Telma Costa Lourence . 


Church property 


2 . 


clo 


- đo 


2 , 28 


185.00 
168.00 


Mrs. Telma Costa Lourenca of Nuvem . 

North : Telma Costa Lourenca . 
South : 

do 
East : Church property . 
West : Comunidade. 


353.00 


3 . 


- do 


3 


365.00 


Comunidade de Nuvem . 

North : Comunidade of Nuvem , 
South : 
East: Telma Costa Lourenca . 
West : -do 


do 


4 . 


do 


439.00 


Mrs. Telma Costa Lourenca , Nuvem . 

North : Comunidade of Nuvem . 
South : -do 
East : Telma Costa Lourenca . 
West : 

do 


5 . 


do 


do 


MI 


203.00 


Mrs. Telma Costa Lourenca, Nuvem . 

North : Telma Costa Lourenca.. 
South ; -do 
East : Comunidade. 
West : Nalla . 


6 . 


do 


6 , 6a 


423.00 

84.00 


Comunidade of Nuvem , 

North : Comunidade . 
South : -do 
East : Nalla . 
West : Church Property . 


507.00 


7 . 


do 


do 


7 


re 


94.00 


Property of Church of Nuvem . 

North : Church property . 
South : Road , 
East : Comunidade. 
West : do 


1 


8 . 


-do 


do 


8 


2108.00 


Comunidade of Nuvem , 

North : Comunidade. 
South : -do 
East; Property of Church . 
West : Jose Miranda . 


- do 


do 


9 


537.00 


t 


Shri Jose Miranda from Nuvem . 

North : Jose Miranda . 
South : -do 
East : Comunidade . 
West : Fedrics Colaco . 


10 . 


do . 


do 


10 


806.00 


Shri Fedrics Colaco of Nuvem , 

North : Fredrics Colaco . 
South : do 
East : Jose Miranda . 
West : Sebastiano Gomes . 


11 . 


do 


-do 


11 


95.00 


Shri Sebastino Jose Gomes , Nuvem . 

North : Sebastino Gomes . 
South : 

do 
East : Fredric Colaco . 
West : Purushattam D. Naik . 


12 . 


do 


do 


12 


585.00 


Shri Purushattam Damodar Naik of Nuvem . 

North : Purushattam Naik . 
South : 
East : Sebastino Gomes . 
West : Agostinho Gracias. 


-do 


13 . 


do 


do 


13 


558.00 


Shri Agostinho Gracias of Nuvem . 

North : Agostinho Gracias. 
South : 

doc 
East : Purushattam Naik . 
West : Martin Andrade. 


/ 
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1 


3 


14 . 


Salceto 


Nuvem 


14 


136.00 


15 . 


do 


do . 


15 


143.00 


Shri Martin Andrade of Nuvem . 

North : Shri Martina Andrade. 
South : 

- do 
East : Agostina Gracias. 

West : Cursinho Rodrigues . 
Shri Cursinho Rodrigues C /o Maria Rita Rodrigues of 
Nuvem , 

North : Cursinho. Rodrigues . 
South ; -do 
East : Martino Andrade. 

West : Anthony Colaco of Nuvem . 
Shri Anthony Colaco of Nuvem . 

North : Anthony Colaco . 
South : 

dom 
East : Cursinho Rodrigues. 
West : Joao Gomes. 


16 . 


-do- 


-do 


16 


328.00 


17 . 


-do 


- do 


172.00 


Shri Joao Gomes C / o Educino Andrade of Nuvem . 

North : Road . 
South : Joao Gomes . 
East : Anthony Colaco . 
West : Joao Colaco . 


18 . 


--do 


-do 


18 


175.00 


Palmira Rodrigues, Nuvem . 

North : Palmira Rodrigues . 
South : Road . 
East : Anthony Colaco . 
West : Joao Colaco . 


19 . 


- 


do 


do 


19 


280.00 


Shri Joao Fernandes , Nuvem . 

North ; Joao Fernandes. 
South ; -do 
East : Joao Gomes . 
West : Anthony Fernandes & Manuel Fernandes . 


20 . 


do 


do 


20 


50.00 


Shri Anthony Rosario Fernandes from Nuvem , 

North : Anthony Rosario Fernandes. 
South : Road , 
East : Joao Fernandes . 
West : Anna P. Fernandes, 


. 


21, 


do 


do 


21 . 


48.00 


Shri Manuel Caetano Fernandes from Nuvem . 

Narth : Road . 
South : Manuel Fernandes , 
East : Joao Fernandes . 
West : Rita Maria Fernandes , 


22 . 


-do 


22 


60.00 


23 . 


do - 


--- do 


23 


60.00 


24 . 


-do 


- doet 


24 


198.00 


25 . 


do 


do 


25 


555.00 


Mrs. Rita Maria Fernandes , Nuvem . 

North : Road . 
South ; Rita Fernandes . 
East : Manuel Fernandes . 

West : Church Property . 
Mrs. Anna Piedade Fernandes of Nuvem . 

North : Anna P. Fernandes . 
South : Road . 
East : Anthony Fernandes . 

West : Church Property . 
Property of Church of Nuvem . 

North : Church property . 
South -do 
East : Rita Fernandes & Anna P. Fernandes . 

West : Sylvester Fernandes . 
Shri Sylvester Fernandes, Nuvem . 

North : Sylvester Fernandes . 
South -do 
East : Church Property . 

West ; Silvares D Silva , 
Mrs. Silvares D Silva 01 Nuvem . 

North : Resmagos Fernandes . 
South : Silvares D Silva . 
Cast : Sylvester Fernandes. 

West : Franciline Marshaw .. 
Shri Francilina Marshaw , Nuvem . 

North : Francilina Marshaw . 
South : -do 
East : Silvares D Silva . 

West : Inacinho Mascarenhas. 
Shri Inacinho Mascarenhas, Nuvem . 

North : Inacinho Mascarenhas . 
South : do 
East; Francilina Mashaw . 
West: Jose Silvares . 


.. 


26 . 


-do 


do 


26 


218.00 


6 


27. 


do 


- do 


27 


909.00 


28 . 


- 


do 


28 


842.00 
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1 


2 


4 


5 


6 


7 


29 . 


Salcete 


Majorda 


29 


339.00 


Shri Jose Silvares of Majorda. 

North : Jose Silvares . 
South : do 
East : Inacinho Mascarenhas . 
West : Oscar Gonsalves . 


SAU 


30 . 


do- 


-do 


30 


324.00 


31. 


-do 


-do 


31 


250.00 


Shri Oscar Gonsalves , Majorda . 

North : Oscar Gonsalves . 
South : do 
East : Jose Silvares. 

West: Leao Godinho . 
Shri Leao Godinho of Majorda . 

North : Leao Godinho . 
South : 

do 
East : Oscar Gonsalves . 
West : 

do 
Shri Oscar Gonsalves , Majorda . 

North : Oscar Gonsalves. 
Sout) : 

- do 
East : Leao Godinho . 
West: Tomas Gomes. 


32 . 


-- 


-- do 


-do 


32 


137.00 


i 


33 . 


-do 


do 


33 


255.00 


Shri Tomas Gomes of Majorda . 

North : Oscar Gonsalves . 
South : Tomas Gomes . 
East : Oscar Gonsalves . 
West : Furtunato C. Gomes . 


34 . 


- do 


-do . 


34 


171.00 


NA 


Shri Furtunato Cotta Gomes of Majorda . 

North : Furtunato C. Gomes . 
South : -do 
East : Tomas Gomes & Oscar Gonsalves . 

West : Filomena Gomes , 
Mrs. Filomina Gomes of Majorda. 

North : Filomina Gomes . 
South : -do 
East : Furtunato C. Gomes . 
West : D Cruz Leitao . 


35 . 


-do 


-do 


35 


116.00 


36 . 


-do 


do - 


36 


87.00 


Shri Leitao D Cruz of Majorda . 

North : Leitao D Cruz . 
South : 

-do 
East : Filomina Gomes . 
West : Fabrica da Igreja . 


37 . 


do 


-do 


37 


114.00 


Property of Fabrica da Igreja of Majorda. 

North ; Fabrica da Igreja . 
South : do 
East : Leitao D Cruz , 
West : Tamasin Godinho . 


38 . 


do . 


-do 


38 


208.00 


39 . 


-do 


-do 


39 


120.00 


Shri Tamasinho Godinho, Majorda . 

North : Tamasinha Godinha . 
South : Marcimina Godinha . 
East : Fabrica da Igreja . 

West : do 
Shri Marcimina Godinha , Majorda . 

North : Marcimina Godinha . 
South : Road . 
East : Tamaşina Godinha . 

West : Fabrica da Igreja . 
Property of Fabrica da Igreja of Majorda . 

North : Fabrica da Igreja .. 
South : 

do - 
East : Marsimina Godinha . 

West : Jose Roque Godinho. 
Shri Jose Roque Godinho, Maforda. 

North : Jose Roque Godinho . 
South : do 
East : Fabrica da Igreja . 
West : Gonsaline Luis . 


40 . 


do 


-do 


40 


120.00 


41 , 


-do 


-do- 


41 


1060.00 


42 . 


do 


do 


42 


252.00 


Shri Gonsalina Luis , Majorda. 

North : Gonsalina Luis . 
South : do 
East ; Jose Godinha . 
West : Tomas Gomes. 


43. 


do 


-do 


43, 43a 


185.00 
131.00 


Shri Tomas Gomes of Majorda. 

North : Tonias Gomes and 
South : Salvador Mergulo . 
East : Gonsalina Luis . 
West: Jose Minomina Godinha & Comunidades . 
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3 


4 


5 


6 


که 


44 . 


Salcete 


Majorda 


44.00 


Shri Salvador Mergulo , Majorda . 

North : Salvador Mergulo . 
South : Road , 
East : Tomas Gomes . 
West : Comunidade. 


." 


45 . 


do ... 


do 


45 


28.00 


Comunidade of Majorda . 

North : Comunidade . 
South : Road . 
East : Salvador Mergulo . 

West : Brimiao Pereira . 
Shri Jose Minimina , Majorda . 

North : Road . 
South : Jose Min imina , 
Cast : Tomas Gomes. 
West : Brimiao Pereira . 


do .. 


-do 


46 


44.00 


do 


- do --- 


47 


113.00 


Shri Bremiao Pereira , Majorda . 

North : Brimiao Pereira . 
South : -do 
East : Jose Miniomino & Comunidade . 
West : Jose de Sa. 


48 , 


do . 


do 


48 


108.00 


Shri Jose de Sa , Majorda . 

North : Jose de Sa. 
South : 

-do 
East : Bremiao Pereira , 
West : Jose Lother & Tomas Gomes . 


49 . 


-da 


do 


49 


274.00 


Shri Jose Lother , Majorda , 

North : Jose Lother . 
South : Road . 
East : Jose de Sa. 
West : Jose Lother . 


50 . 


- do 


-do - 


70.00 


51. 


-do 


- do 


51 


115.00 


52 , 


- do 


do 


52 


61.00 


53 . 


do 


-do 


53 


136.00 


Shri Tomas Gomes of Majorda . 

North : Road . 
South : Tomas Gomes. 
East : do 

West : Inacino Francisco Pereira . 
Shri Inacinho Francisco Pereira , Majorda . 

North : Road . 
South : Inacinha Pereira . 
East : Tomas Gomes . 

West : Joao Anthony Gonsalves . 
Shri Joao Anthony Gonsalves, Majorda . 

North : Road . 
South : Joao Gonsalves. 
East : Inacino Pereira . 

West : Assis Godinha . 
Shri Assis Godinho, Majorda . 

North : Road . 
South : Assis Godinho. 
East : Joao Gonsalves . 

West : Fabrica da Igreja of Majorda. 
Fabrica da Igreja de Majorda . 

North : Fabrica da Igreja . 
South : Railway Property . 
Cast : Assis Godinho . 

West : Victor Mascarenhas. 
Shri Victor Mascarenhas, Majorda. 

North : Victor Mascarenhas. 
South : Railway. 
East : Fabrica da Igreja , 

West : Jose Roque Godinha . 
Shri Jose Roque Godinha , Majorda . 

North : Jose Roque Godinha . 
South : Road , 
East : Victor Mascarenhas . 
West : Jose Roque Godinha . 


54 . 


- do 


-do 


1 


83.00 


55 . 


-do 


do 


55 


181.00 


56 . 


do 


do 


56 


70.00 


do 


do - 


57 


62.00 


Shri Socrates Gracias, Majorda . 

North : Socrates Gracias . 
South : Road . 
East : Socrates Gracias. 
West : Maria D Costa . 


... 


58 . 


da 


do 


58 


78.00 


Smt. Maria D Costa , Majorda . 

North : Maria D Costa . 
South : Road . 
East : Socrates Gracias. 
West : Estrelina Gomes . 
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3 


4 


5 


59 . 


Salcete 


Majorda 


59 


361.00 


60 . 


do 


do 


60 


- 


390.00 


Mrs. Estrelina Gomes, Majorda . 

North : Estrelina Gomes . 
South : Road , 
East : Maria D Costa . 

West : Chandrakant Mauzo . 
Shri Chandrakant Mauzo , Majorda . 

North : Chandrakant Mauzo . 
South : Road . 
East : Estrelina Gomes. 

West; Fabrica de Igreja . 
Fabrica de Igreja , Majorda . 

North : Fabrica de Igreja . 
South : 

do 
East : Chandrakant Mauzo . 
West : Road , 


61 . 


-do 


do . 


61 


- 


326.00 


.: 


M 


do. 


do 


62 


415.00 


Comunidade of Majorda . 

North : Railway Property . 
South : Nalla . 
East : Road . 

West : Comunidade . 
Fabrica de Igreja , Majorda . 

North : Nalla . 
South : Jose D Souza . 
East : Fabrica de Igreja . 
West : Road . 


63 . 


-do 


-do 


- 


63 


148.00 


64 . 


do 


-do 


64 


230.00 


Shri Jose D Souza of Majorda . 

North : Fabrica de Igreja . 
South : Gilermina Costa . 
East : Jose D Souza . 
West : Road . 


63 . 


nu 


- do 


65 


210.00 


Shri Afonso Fernandes . 

North : Afonso Fernandes . 
South : Comunidade. 
East : Road . 
West : Afonso Fernandes. 


66 . 


do 


do 


66 


805.00 


Comunidade of Majorda . 

North : Afonso Fernandes . 
South : Road . 
East : Gilermina. Costa . 
West : Comunidade. 


67 . 


do . 


-do 


67 


ALL 


814.00 


Mrs. Gilermina D Costa , Majorda . 

North : Afonso Fernandes. 
South : Road . 
East : Road . 
West : Comunidade. 


68 . 


Salcete 


Majorda 


88 


132.00 


Comunidade of Majorda . 

North : Jose D Souza... 
South ; Road . 
East : Comunidade . 
West : Gilermina D Costa . 


69 . 


- do 


-do 


69 


760.00 


t 


Mrs. Gilermina D Costa , 

North ; Jose D Costa , 
South : Road . 
East : Comunidade. 
West : "Road . 


Total 


21,026.00 


By order and in the name of the Lieutenant Governor of Goa , Daman and Diu . 
8. R. Arya , Secretary (Revenue ) . 
Panaji, 20th June, 1974 . 


--- 


Notification 


No. RD /LQN / 156 / 74 
Whereas it appears to the Appropriate Government ( herein 
after referred to as « the Government» ) that the land specified 
in the schedule hereto (hereinafter referred to as the « said 
land » ) is likely to be needed for public purpose viz Health 
Sub - Centre ( Nanora ) . 

Therefore the Government is pleased to notify under sub 
-section ( 1 ) of Section 4 of the Land Acquisition Act , 1894 
(hereinafter referred to as the « said Act » ) that the said land 
is likely to be needed for the purpose specified above . 


2. All persons interested in the said land are hereby warned 
not to obstruct or interfere with any surveyor or other per 
sons employed upon the said land for the purpose of the said 
acquisition. Any contracts for the disposal of the said land 
by sale , mortgage, assignment, exchange or otherwise , or any 
outlay commenced or improvements made thereon without the 
sanction of the Collector appointed in paragraph 4 below , 
after the date of the publication of this Notification , will 
urder clause ( seventh ) of Section 24 of the said Aot, be dis 
regarded by him while assessing compensation for such parts 
of the said land as may be finally acquired . 

3. If the Government is satisfied that the said land is 
needed for the aforesaid purpose, a declaration to that effect 
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under Section 6 of the said Act will be published in the 
Official Gazette , in due course . If the acquisition is abandoned 
wholly or in part, the fact will be notified . 

4. The Government is further pleased to appoint under 
clause ( c ) of Section 3 of the said Act the Land Acquisition 
Officer, Collector s Office, Panaji to perform the functions of 
a Collector under the said Act in respect of the said land. 

5. The Government is also pleased to authorise under sub 
-section ( 2 ) of Section 4 of the sald Act , the following offi 


cers to do the acts, specified therein in respect of the said . 
land . 

1. The Collector of Goa , Panaji. 
2. The Land Acquisition Officer , Collector s Office, 

Panaji. 
3. The Director of Health Services, Panaji . 

4. The Director of Land Survey , Panaji. 
6. A rough plan of the said land is available for inspection 
in the office of the Land Acquisition Officer, Collector s Of 
fice , Panaji for a period of 30 days from the date of publi 
cation of this Notification in the Official Gazette , 


SCHEDULE 
( Description of the said land ) 


? 


Taluka 


Village 


Plot No. 


Survey No. 


Names of the persons believed to be interested 


Approx mate 
area in sq . mts . 


2 


3 


6 


Bicholim 


513/3 


Nanora of 

Latam 
barcem 


258.75 


The land known as « Vadacho Dando » belonging to Shri S. A. 
Kalangutkar , Jahangir Mansion , 71 Hughes Road , Bom 
bay.7 . 

Boundaries : 
North : Road . 
South , East and West : Property of Ramchandra Chimno 

Padwal. 


Total 


258.75 ; 


By order and in the name of the Lt. Governor of Goa , Daman and Diu . 
8. R. Arya , Secretary (Revenue ). 
Panaji, 29th June, 1974 . 


Notification 


No. RD /LQN / 40 / 74 
Whereas by Government Notification No. RD /LQN / 40 / 74 , 
dated 16-3-1974 published on page 509 of Series II , No. 52 , 
of the Official Gazette , dated 28-3-1974 it was notified under 
Section 4 of the Land Acquisition Act, 1894 (hereinafter re 
ferred to as « the said Act » ) that the land, specified in the 
schedule appended to the said Notification ( hereinafter re 
ferred to as the " said land " ) was likely to be needed for the 
public purpose viz . for play ground at Kharawad, Nani Daman . 

And whereas the appropriate Government (hereinafter re 
ferred to as « the Government » ) is satisfied after considering 
the report made under sub - section ( 2 ) of Section 5A of the 


said Act, that the said land specified in the schedule hereto . 
is needed to be acquired for the public purpose specified above . 

Now , therefore, the Government is pleased to deciare under 
the provisions of Section 6 of the said Act that the said land 
is required for the public purpose specified above. 

2. The Government is also pleased to appoint under 
clause ( c ) of Section 3 of the said Act the Collsctor of 
Daman to perforin the functions of a Collector for all 
proceedings hereinafter to be taken in respect of the 
said land , and to direct him under Section 7 of the said Act 
to take order for the acquisition of the said land . 

3. A plan of the said land can be inspected at the office of 
the said Collector of Daman till the award is made under 
Section 11, 


SCHEDULE 
(Description of the said land ) 


+ 


Sr. No. 


Taluka 


Village 


Plot No. 


Survey No. 


Names of the persons believed to be interested 


Aproximate 
area in sq . mts . 


1 


2 


3 


4 


5 


6 


7 


1 . 


Daman 


Nani- Daman 


49 Part 


2 . 


do 


-do 


22 


SUN 


- do 


- 


do 


- 


266 


3 . 
4 . 


12541.00 
11635.00 

124.00 
640.00 
23.00 
27.00 


do 


do 


Shri Polibio Mascarenhas & brothers . 

-do 
Shri Keshavchand Belhi Tulsikumar Rajput. 

-do 
Adombai Valiji. 
Moosa Adam . 
Ebrahim yaliji. 


14 


5 . 


do 


do 


42 


6 . 


do 


do 


43 


-do 


- 


- 


- do 


8.00 


Total 


24998.00 


...... 


By order and in the name of the Lt. Governor of Goa , Daman and Dlu . 
8. R. Arya , Secretary (Revenue ) . 
Panaji, 5th July , 1974 . 
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Notification 


No. RD /LQN / 107 / 74 
Whereas it appears to the Appropriate Government (here 
inafter referred to as “ the Government» ) that the land 
specified in the schedule hereto (hereinafter referred to as 
the « said land » ) tis likely to be needed for public purpose 
viz for widening of Quepem - Avedem Paroda Road . 

Therefore the Government is pleased to notify under 
sub -section ( 1 ) of Section 4 of the Land Acquisition Act , 
1894 (hereinafter referred to as the « said Act » ) that the 
said land is likely to be needed for the purpose specified 
above . 

2. All persons interested in the said land are hereby 
warned not to obstruct or interfere with any surveyor or 
other persons employed upon the said land for the purpose 
of the said acquisition . Any contracts for the disposal 
of the said land by sale , mortgage, assignment, exchange 
or otherwise , or any outlay commenced or Improvements : 
made thereon without the sanction of the Collector appointed 
in paragraph 4 below , after the date of the publication 
of this Notification , will under clause ( seventh ) of Section 24 
of the said Act, be disregarded by him while assessing 
compensation for such parts of the said land as may be 
finally acquired . 


3. If the Government is satisfied that the said land is 
needed for the aforesaid purpose, a declaration to that 
effect under Section 6 of the said Act will be published 
in the Official Gazette , in due course . If the acquisition 
is abandoned wholly or in part, the fact will be notified . 

4. The Government is further pleased to appoint under 
clause ( c ) of Section 3 of the said Act the Land Acquisition 
Officer, Collector s Office , Panaji to perform the functions 
of a Collector under the said Act in respect of the said land. 

5. The Government is also pleased to authorise under 
sub - section ( 2 ) of Section 4 of the said Act, the following 
officers to do the acts , specified therein in respect of the 
said land . 

1. The Collector of Goa , Panaji. 
2. The Land Acquisition Officer , Collector s Office , 

Panaji . 
3. The Superintending Engineer , I. Circle I, P.W.D. 

Panaji . 
. The Executive Engineer Works Division VI, P.W.D. 

Fatorda , Margao . 
6. A rough plan of the said land is available for inspection 
in the office of the Land Acquisition Officer, Collector s 
Office, Panaji-Goa for a period of 30 days from the date of 
publication of this Notification in the Official Gazette . 


SCHEDULE 
( Description of the said land ) 


Sr. NO. 


Taluka 


Village 


Plot No. 


Survey No. 


Names of the persons believed to be interested 


pproximate 
area in sq . mts . 


1 


2 


3 


4 


5 


6 


: 7 


1 . 


Quepem 


Amona 


1 


9.75 


Shri Crisolgo de Costa from Chinchinim . 

North : V. P. Road . 
South : Public Road . 
East : Public Road . 
West : Crisolgo de Costa . 


2 . 


- do 


---- do 


2 


22,35 


Shri Piedade Pinto from Quepem . 

North : Paulo de Costa . 
South : Public Road . 
Dast : Piedade Pinto . 
West : Public Road . 


3 . 


-do 


-do 


3 


20.00 


Shri Piedade Pinto from Quepem . 

North : Paulo de Costa . 
South : V. P. Road . 
East : Public Road . 
West : Heirs of Raguvir J. Katkar . 


4 . 


-do 


do 


4 


32.80 


„ Shri Paulo de Costa from Amona Quepem . 

North : Crisolgo de Costa , 
South : Piedade Pinto . 
East : Public Road . 
West : Crisolgo de Costa 


5 . 


do -- 


do 


27.40 


1 


Shri Crisolgo de Costa from Chinchinim . 

North : Heirs of Roguvir J. Katkar . 
South : Paulo de Costa , 
East : Public Road . 
West : Crisolgo de Costa . 


6 . 


do 


da 


6 


7.50 


Shri Paulo de Costa from Amona Quepem . 

North : Crisolgo de Costa . 
South : Piedade Pinto . 
East:: Paulo de Costa . 
West : Public Road . 


do 


da 


7 


71.80 


8 . 


-do 


-do 


Heirs of Shri Roguvir Jairam Katkar from Margao . 

North : Water Nalla . 
South : Crisolgo de Costa . 
East : Public Road , 

West : Heirs of Roguvir J. Katkar . 
Shri Ramchandra Yessu Madgaokar and others from 
Amona - Quepem . 

North : Water Nalla . 
South : Crisolgo de Costa . 
East : Ramchandra Y. Madgaokar & others. 
West : Public Road . 


8 


122.50 


- do - 


-do 


9 


28.50 


Shri Deu Chandranath of Paroda . 

North : Bhaskar P. Shetkar . 
South : Water Nalla . 
East : Public Road . 
West : Shri Deu Chandranath of Paroda . 


91.50 


ELDESADatosAcerca temporal 
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1 


2 


3 


10 


6 


7 


10 . 


Quepem 


Amona 


10 


79.75 


Shri Deu Chandranath of Paroda . 

North : Bhaskar P. Shetkar , 
South : Water Nalla . 
East : Shri Deu Chandranath of Paroda . 
West : Public Road . 


11. 


do . 


-do 


11 


159.50 


Shri Bhaskar Popi Shetkar from Quepem . 

North : Shri Deu Chandranath of Paroda . 
South : do 
East : Public Road . 
West : Bhaskar P. Shetkar . 


12 . 


do 


AL 


do 


12 


17.00 


Shri Bhaskar Popi Shetkar from Quepem . 

North : Shantaram M. Madgaunkar. 
West : Shri Deu Chandranath of Paroda . 
East : Bhaskar P. Shetkar. 

West : Public Road . 
Shri Shantaram Mukund Madgaokar from Quepem . 

North : Shri Deu Chandranath of Paroda . 
South : Bhaskar P. Shetkar. 
East : Shantaram M. Madgaonkar . 
West : Public Road . 


13 . 


-do 


--da 


13 


121.50 


14 . 


-do 


-do 


14 


180.75 


Shri Deu Chandranath of Paroda . 

North : Paixao Fernandes . 
South : Bhaskar Popi Shetkar . 
East : Public Road . 
West : Shri Deu Chandranath of Paroda . 


16 . 


do 


do 


15 


74.00 


Shri Deu Chandranath of Paroda . 

North : Domaciano Fernandes . 
South : Shantaram M. Madgaokar . 
East : Shri Deu Chandranath of Paroda . 
West : Public Road . 


16 . 


-do 


do 


16 


5.00 


Shri Nicolau Cardoso from Amona , Quepem . 

North : Quistoso Fernandes . 
South : Domaciano Fernandes . 
East : Nicolau Cardozo . 
West : Public Road . 


17 . 


do 


-do 


17 


195.50 


1 


Shri Paixao Fernandes from Amona , Quepem . 

North : Shri Deu Chandranath of Paroda . 
South : -do 
East : Public Road . 
West : Paixao Fernandes . 


18 . 


do 


-do 


18 


27.00 


Shri Nicolau Dias from Amona , Quepem . 

North ; Caetano Dias. 
South : Diogo L. Fernandes , 
East : Nicolau Dias . 
West : Public Road . 


19. 


do - 


19 


50.00 


Shri Deu Chandranath of Paroda . 

North : Veuklish Angie . 
South : Paixao Fernandes . 
East : Public Road . 

West : Veuklish Angle . 
Shri Caetano Dias from Amona - Quepem . 

North : Pedro Concessao Fernandes. 
South : Nicolau Dias. 
East : Caetano Dias. 
West : Public Road . 


do 


do 


20 


27.75 


. 


21 . 


-do 


-do 


21 


15.00 


. 


do 


do 


22 


18.00 


Shri Pedro Concessao Fernandes from Amona - Quepem . 

North : Passage. 
South : Caetano Dias. 
East : Pedro Concessão Fernandes , 

West : Public Road , 
Shri Manoel Joao Goes from Amona -Quepem . 

North : Simao Fernandes . 
South : Passage. 
East : Manuel J. Goes . 

West : Public Road . 
Shri Simao Fernandes from Amona -Quepem . 

Nörth : Pobrinho Dourado . 
South : Manuel Joao Goes. 
East : Simao Fernandes . 

West : Public Road . 
Shri Pobrinho Dourado from Amona - Quepem . 

North : Cotides Martins. 
South : Simao Fernandes . 
East : Pobrinho Dourado . 
West : Public Road . 


23 . 


do - 


do 


23 


17.00 


2A . 


- do 


24. 


1850 


! 
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1 


2 


3 


4 


5 


6 


7 


7 


25 . 


Quepem 


Amona 


25 


20.00 


Shri Cotildes Martins , from Quepem . 

North : Sebastiao Pereira . 
South : Pobrinho Dourado . 
East : Cotildes Martins . 
West : Public Road . 


26 . 


do 


--da --- 


26 


20.00 : 


Shri Sebastiao Pereira from Amona -Quepem , 

North : Passage. 
South : Cotildes Martins . 
East : Sebastiao Pereira , 
West : Public Road . 


.. 


27 . 


-do 


--- do 


27 


30.00 


Shri Caetano Pinto and Alfinho Piato from Amona 
Quepem . 

North : Pascoalinho Fernandes . 
South : Passage. 
East : Caetano Pinto and others . 

West : Public Road . 
Shri Pascoalinho Fernandes from Amona Quepem . 

North : Serafina Dourado . 
South : Caetano Pinto & others. 
East : Pascoalinho Fernandes. 
West : Public Road . 


28 . 


- do 


-do 


28 


30.00 


29 . 


- do 


- da 


29 


24.75 


Shri Serafino Dourado from Amona Quepem . 

North : Alberto Silva . 
South : Pascoabinho Fernandes . 
East : Serafino Dourado . 
West ; Public Road . 


30 . 


-do 


do -- 


30 


388.25 
172.50 


Shri Alberto de Silva from Quepem . 

North : Alberto de Silva . 
South ; Public Road . 
East : Alberto de Silva . 
West : Shri Deu Chandranath of Paroda . 


31. 


-do 


-do 


31 


192.75 
207.75 


Shri Alberto de Silva from Quepem . 

North : Ganpat Bhat Barve. 
South : Jaganath Angle , 
East : Public Road , 
West : Alberto de Silva . 


} 


32 . 


-do 


do 


32 


200.00 


Shri Ganpat Bhat Barve from Amona Quepem . 

North : Public Road . 
South : Ganpat Bhat Barve. 
East : Public Road . 
West : Diogo Fernandes : 


33 . 


do - 


-da -- 


33 


222.00 : 


34 . 


:- do 


- 


-da 


34 


119.50 


35 . 


-do 


-do 


35 


ALL 


16.50 


Shri Deu Chandranath of Paroda . 

North : Shri Deu Chandranath of Paroda. 
South : Public Road . 
East : Alberto de Suva . 

West : Ganpat Bhat Barve . 
Shri Alecinho de Silva from Amona . 

North : Public Road . 
South : Alecinho de Silva . 
East : Diogo Fernandes . 

West : Heirs of Siva $ . Sirvaikar . 
Heirs of Shri Siva Sinai Sirvaikar from Quepem . 

North : Public Road . 
South : Heirs of Siva S. Sirvaikar. 
East : Alecinho de Silva . 

West : Pedro Domingos Fernandes . 
Shri Shantaram Bhat.Joshi from . Amona Quepem . 

North : Shantaram Bhat Joshi. 
South : Public Road . 
East : Ganpat Bhat Barve . 

West : Pedro Domingos Fernandes . 
Shri Pedro Domingos Fernandes from Amona , 

North : Public Road . 
South : Pedro Domingos Fernandes . 
East : Heirs of Siva S. Sirvolkar. 
West : Shantaram Bhat Joshi. 


36 . 


--do 


.و 
نے 


36 


59.50 


37. 


do 


do 


37 


126.50 


38 . 


do 


do 


38 


61.50 


Shri Pedro Domingos Fernandes from Amona Quepem . 

North : Pedro Domingos Fernandes . 
South : Public Road . 
East : Shantaram Bhat Joshi. 

West : Ramdas Bhat Joshi. 
Shri Ramdas Bhat Joshi from Amona Quepem . 

North : Ramdas Bhat Joshi. 
South : Public Road . 
East : Pedro Domingos Fernandes . 
West : Balaji Bhat Joshi. 


39 . 


do 


do 


39 


39.00. 
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! 


1 


2 


3 


$ 


6 


7. 


40 . 


Quepem 


Avedem 


40 


80.50 


41 . 


do 


da — 


41 


Shri Shantaram Bhat Johsi from Amona Quepem . 

North : Public Road . 
South : Shantaram Bhat Joshi. 
East : Pedro Domingos Fernandes. 

West : Vinayak Borkar & others . 
Shri Vinayak Borkar and Fondu Borkar from Amona 
Quepem . 

North : Public Road . 
South : Vinayak Borkar and Fondu Borkar . 
East : Shantaram Bhat Joshi. 
West : Babusso Sinai Sirvoikar , 


30.00 


42 . 


- do 


do - 


42 


255.00 


43 . 


-do 


-do 


13 


14.85 


44 . 


-do 


29.75 


45 . 


-do 


do 


15.00 


Shri Ganpat Bhat Barve from Amona Quepem . 

North : Ganpat Bhat Barve . 
South : Public Road . 
East: Balaji Bhat Joshi. 

West : Babai Panduranga Gaonkar . 
Shri Babusso Sinai Sirvoikar from Quepem . 

North : Public Road . 
South : Babusso Sinai Sirvoikar . 
East : Vinayak Borkar & other . 

West : Vassant Sinai Sirvoikar, 
Shri Vassant Sinai Sirvoikar from Quepem . 

North : Public Road . 
South : Vassant Sinai Sirvoikar . 
East : Babusso Sinai Sirvoikar . 

West : Balaji Bhat Joshi. 
Shri Balaji Bhat Joshi from Amona - Quepem . 

North : Public Road . 
South : Balaji Bhat Joshi. 
East : Vassant Sinai Sirvoikar . 

West : Narayan Sinai Tolvodkar, 
Shri Narayan Sinai Tolvodkar from Amona Quepem . 

North : Public Road , 
South : Narayan Sinai Tolvodkar . 
East : Balaji Bhat Joshi. 

West : Narayan Sinai Sirvoikar . 
Shri Narayan Sinai Sirvoikar from Panaji. 

North : Public Road . 
South : Narayan Sinai Sirvoikar . 
East : Narayan Sinai Tolvodkar. 

West : Heirs of Agusto Fernandes . 
Heirs of Agusto Fernandes from Avedem . 

North : Public Road . 
South : Heirs of Agusto Fernandes . 
East : Narayan Sinai Sirvoikar . 

West : Balso Gaunso Dessai. 
Shri Baboi Panduranga Gaonkar from Amona Quepem . 

North : Baboi Panduranga Gaonkar. 
South : Public Road . 
East : Campal Bhat Barve . 
West : Datta Bhuto Gaonkar. 


46 . 


do 


da 


46 


WR 


- 


57.00 


47 . 


-do 


do 


47 


75.00 


48 . 


-do 


-do 


48 


60.00 


49 , 


do 


do — 


49 


20.00 


50 . 


do 


dot 


60 


58.00 


51 . 


do 


do 


31 


5.50 


62 . 


... do 


-do 


52 


17.00 


Shri Balso Gaunso Dessai from Sheldem . 

North : Public Road .. 
South : Balso Gaunso Dessai. 
East : Heirs of Agusto Fernandes . 

West : Diogo Leonardo Fernandes . 
Berta Lourenso Fernandes from Amona Quepem . 

North : Berta Lourenso Fernandes . 
South : Public Road . 
East : Datta Bhuto Gaunkar . 

West : Narayan Sinai Sirvoikar . 
Shri Diogo Leonardo Fernandes from Amona Quepem . 

North : Public Road . 
South : Diogo Leonardo Fernandes . 
East : Balso Gaunso Dessai. 

West: Heirs of Shiva Sinai Sirvoikar . 
Shri Narayan Sinai Sirvoikar from Panaji. 

North : Narayan Sinai Sirvoikar. 
South : Public Road . 
Last : Berta Lourenco Fernandes. 

West : Bhuto Narayan Horadkar & others , 
Heirs of Shiva Sinai Sirvoikar from Quepem . 

North : Public Road . 
South : Heirs of Shiva Sinai Sirvoikar . 
East : Diogo Leonardo Fernandes . 
West : do 


63 . 


do 


-do 


75,00 


54 . 


dond 


da 


54 


15.00 
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3 


5 


6 


7 


55 . 


Quepem 


Amona 


55 


143.00 .. 


Shri Bhuto Narayan Horodkar and other from Hodar. 

North : Bhuto Narayan Horodkar. 
South ; Public Road . 
East : Narayan Sinai Sivoikar . 

West : Joao Ciriaco Pereira , 
Shri Diogo Leonardo Fernandes from Amona Quepem . 

North : Public Road , 
South : Diogo Leonardo Fernandes , 
East : Heirs of Shiva Sinai Sirvoikar . 
West : Anacleto Fernandes. 


56 . 


-- do 


do: - 


56 


321.00 


57 . 


--do 


-do 


57 


106.50 


Shri Joao Ciriaco Pereira from Quepem . 

North : Shri Joao Ciriaco Pereira . 
South : Public Road . 
East : Bhuto Narayan Horodkar . 

West : Vinayak Sinai Sheldenkar and others , 
Shri Vinayak Sinai Sheldenkar and others from Assolda . 

North : Vinayak Sinai Sheldenkar . 
South : Public Road . 
East : Joao Ciriaco Pereira . 
West : Anacleto Fernandes . 


58 . 


- do 


-do 


58 


74.50 


59 . 


do 


do 


59 


70.00 


Shri Anacleto Fernandes from Amona Quepem . 

North : Public Road . 
South : Anacleto Fernandes. 
East : Diogo Leonardo Fernandes. 
West : Lourenso Fernandes . 


60 . 


do 


60 


265.00 


-do 


da . 


61 


13.50 


Mrs. Antoneta Pereira , Virzina Pereira of Amona Que 
pem and Maria Lura Pereira from Verna . 

North : Antoneta Pereira and others . 
South : Public Road . 
East : Vinayak Sinai Sheldenkar and others. 

West : Shri Deu Chandranath of Paroda .. 
Shri Lourenso Fernandes firom Amona Quepem . 

North : Public Road . 
South : Lourenso Fernandes . 
East : Anacleto Fernandes . 

West : Joaquim M. Fernandes . 
Shri Joaquim Mariano Fernandes from Amona Quepem . 

Nonth : Public Road . 
South : Joaquim M. Fernandes . 
East : Lourenso Fernandes . 
West : Leonardo Fernandes . 


62 . 


do 


- do 


62 


28.50 


63. 


-do 


63 


35.00 


64 . 


do 


do 


64 


30.00 


Shri Leonardo Fernandes from Amona Quepem . 

North : Pubüc Road . 
South : Leonardo Fernandes . 
East : Lourenso Fernandes . 

West : Domingos Fernandes. 
Shri Domingos Fernandes from Amona Quepem . 

North : Public Road . 
South : Domingos Fernandes , 
East: Leonardo Fernandes . 

West : Berta Lourenco Fernandes . 
Berta Lourenco Femandes from Amona Quepem . 

Nonth : Public Road . 
South : Berta Fernandes . 
East : Domingos Fernandes. 
West : Shri Deu Chandranath of Paroda . 


65 . 


do 


-do 


65 


61.75 


66 . 


do 


-do 


.66 


28.00 


67 . 


-do 


-do 


67 


166.75 


Shri Deu Chandranath of Paroda . 

North : Public Road . 
South : Shri Deu Chandranath of Paroda . 
East : Berta Fernandes . 

West : Avedem Vilage . 
Shri Deu Chandranath of Paroda . 

North : Shri Deu Chandranath of Paroda . 
South : Public Road , 
East : Antoneta Pereira and others . 

West : Avedem Village. 
Shri Bruno Pereira from Chandor . 

North : Public Road . 
South : Amona Village. 
East : Public Road . 
West : Bruno Pereira . 


68 . 


do 


-do 


68 


233.00 


69 . 


-do 


69 


159.00 


Shri Bruno Pereira from Chandor . 

North : Shri Deu Saptacoteshwar of Avedem . 
South ; Amona Village , 
East : Bruno Pereira . 
West: Public Road . 
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1 


2 


3 


5 


7 


70 . 


Quepern 


Avedem 


70 


101.00 


Shri Deu Saptacoteshwar of Avedem . 

North : Public Road . 
South : Bruno Pereira . 
East : Public Road : 
West : Bruno Pereira : 


71 . 


-do 


do 


24.75 


Shri Deu Saptacoteshwar of Avedem . 

North : Shri Deu Saptacateshwar . 
South : Public Road . 
East : Bruno Pereira , 
West : Inacio Cardozo . 


72 . 


-da --- 


do 


72 


MW 


34.00 


1 


Shri Inacio Cardozo from Avedem . 

North : Public Road . 
South ; Bruno Pereira . 
East : Bruno Pereira . 
West : Joaquim Macalhao . 


73 . 


do 


do 


73 


5.00 


Shri Inacio Cardoso from Avedem . 

North : Inacio Cardoso . 
South : Public Road . 
East : Shri Deu Saptacoteshwar. 
West : Pundalik Dessali . 


- 


74 . 


do 


-do 


74 


20.75 


Shri Joaquim Macalhao from Avedem . 

North : Public Road . 
South : Joaquim Macalhao. 
East : Bruno Pereira . 
West : Salvassao de Costa . 


75 , 


-do- 


do 


75 


112.75 


76 . 


do 


do 


76 


64.60 


Shri Pundalik Dessai from Avedem . 

North : Pundalik Dessai. 
South : Public Road . 
East : Inacio Cardoso . 

West : Luiza C. Fernandes. 
Shri Saivassao de Costa from Avedem . 

North : Public Road . 
South : Salvassao de Costa . 
East : Joaquim Macalhao . 

West : Joaquim Dias. 
Shri Luiza Caraciola Fernandes from Avedem , 

North : Luiza Caraciola Fernandes . 
South : Public Road . 
East : Pundalik Dessai. 
West : Aristo Towar Dias . 


77 . 


do 


-do 


77 


66.00 


78 . 


do 


-do 


78 


40.00 


Shri Joaquim Dias from Avedem , 

North : Public Road . 
South : Joaquim Dias. 
East : Salvassao de Costa . 
West : Dr , Nilu P. Gaunso Dessai and others . 


€ 


79 . 


do - 


-do 


79 


61.50 


2 


Shri Aristo Towar Dias from Chinchinim . 

North : Aristo Towar Dias. 
South : Public Road . 
East : Luizo Caracilo Fernandes . 
West : Heirs of Joshinho Fernandes . 


80 . 


do 


do 


80 


26.50 


1 


Shri Dr. Nilu Purushottam Gaunso Dessai and other . 

North : Public Road . 
South : Dr. Nilu P. Gaunso Dessai and others. 
East : Joaquim Dias. 
West : Domingos Mendes . 


81 . 


do 


81 


24.00 


Heirs of Josinho Fernandes from Avedem 

North : Heirs of Josinho Fernandes . 
South : Public Road . 
East : Aristo Towar Dias . 
West : Heirs of Roghunath Gaunso Dessai. 


82 . 


do - 


82 


19.00 


NU 


Shri Domingos Mendes from Avedem , 

North : Public Road . 
South : Domingos Mendes . 
East : Dr. Nilu P. Gaunso Dessai and others . 
West : Dattaram Bhat Siquericar. 


83 . 


do 


-do 


83 


40.00 


Heirs of Shri Raghunath Gaunso Dessai from Avedem . 

North : Heirs of Raghunath Gauoso Dessai. 
South : Public Road. 
East : Heirs of Josinho Fernandes. 
West : Luiza Manuel Fernandes and others . 


84 . 


do 


.do 


.84 


38.50 


Shri Dattaram Bhat. Siquerkar from Gudo -Avedem . 

North : Public Road , 
South : Dattaram Bhat Siquerkar . 
East : Domingos Mendes . 
West : Calorina Mendes . 
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1 


2 


85 . 


Quepem 


Avedem 


85 


15.00 


Shri Luiza Manuel Fernandes and others from Avedem . 

North : Luiza Manuel Fernandes . 
South : Public Road . 
East : Heirs of Raghunath Gaunso Dessai. 
West : Alolia Cardoso . 


86 . 


-do 


do 


. 


86 


35.00 


Shrimati Calorina Mendes from Avedem . 

North : Public Road . 
South : Calortina Mendes , 
East : Dattaram Bhat Siquerkar. 
West : Alolia Cardoso . 


87 . 


-0.0 - 


-do 


87 


28.00 


1 


1 


88 . 


-do 


88 


39.50 


Shri Alolia Cardoso from Avedem . 

North : Alolia Cardoso . 
South : Public Road . 
East : Luiza Manuel Fernandes . 

West : Megasham Corgonte . 
Shri Aleluia Cardoso from Avedem . 

North : Public Road . 
South : Aleluia Cardoso . 
East : Catarina Mendes. 

West : Francisco V. Maria Pereira . 
Shri Megasham Corgonte from Paroda . 

North : Megasham Corgonte . 
South : Public Road . 
Erast : Aleluia Cardoso . 
West : Antonio A. Fernandes. 


. 


. 


89 . 


-do 


--do 


89 


20.00 


90 . 


- do 


do 


90 


153.50 


Shri Francisco Santana V , Maria Pereira from Avedem . 

North : Public Road . 
South : Francisco S. V. M. Fernandes . 
East : Aleluia Cardoso . 
West : Conceissao Manuel Mascarenhas . 


91 . 


do 


do 


91 


51.75 


Shri Antonio A. Fernandes from Avedem . 

North :: Antonio A. Fernandes . 
South : Public Road . 
East : Megasham Corgonte. 

West : Amelia Braza Fernandes . 
Shri Conceissao Manuel Mascarenhas from Avedem . 

North : Public Road . 
South : Conceissao M. Mascarenhas. 
East : Francisco S. V. Maria Pereira . 
West : Caetano Fernandes . 


92 . 


-do 


-do 


92 


44.00 


93 . 


do 


-.- do 


93 


28.50 


Smt. Amelia Braza Fernandes from Avedem , 

North : Amelia Braza Fernandes . 
South : Public Road . 
East ; Antonio A. Fernandes . 
West: Pedro Fernandes. 


94 . 


- do 


-do 


94 


170.75 


Shri Caetano Fernandes from Avedem . 

North : Public Road . 
South ; Caetano Fernandes . 
East : Conceissao M. Mascarenhas . 
West : Margarida Figueiredo . 


95 , 


- do 


- do 


— 


95 


23.75 


Shri Pedro Femandes from Avedem , 

North : Pedro Fernandes , 
South : Public Road : 
East : Amelia B. Fernandes . 
West : Onum P. Gaunso Dessai. 


i 


96 . 


-do 


do 


96 


63.00 


Shri Onvum Purushottam Gaunso Dessai from Avedem . 

North : Onyum P. Gaunso Dessai. 
South : Public Road . 
East : Pedro Fernandes . 
West : Margarida Figueiredo. 


97 . 


do 


do 


97 


115.50 


Margarida Figueiredo from Benaulim . 

North : Margarida Figueiredo. 
South : Public Road . 
East : Onvum P. Gaunso Dessai. 
West : Agostinho Pereira . 


98 . 


do 


- do 


98 


48.00 


Margarida Figueiredo from.Benaulim , 

North : Public Road , 
South : Margarida Figueiredo. 
East : Caetano Fernandes . 
West : V. P. Road . 


99 . 


do 


do 


99 


97.50 


Margarida Figueiredo from Benaulim . 

North : Public Road . 
South : Margarida Figueiredo . 
East : V. P. Road . 
West : Assumsao Morais . 
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1 


2 


3 


4 


5 


6 


7 


100 . 


Quepem 


Avedem 


100 


42.50 


101 . 


do 


do 


101 


82.50 


102 . 


- do 


do 


102 


33.50 


103 . 


-do 


- do 


103 


26.00 


104 . 


104 


360.00 


105 . 


do 


105 


88.00 


106 . 


do 


do 


106 


Pet 


15.00 


107 . 


do 


107 


90.00 


Shri Assumsao Morais from Avedem . 

North : Public Road . 
South : Assumsao Morais . 
East : Margarida Figueiredo. 

West : Heirs of Ediltasso Morais . 
Shri Agostinha Pereira from Avedem . 

Narth : Agostinha Pereira . 
South : Public Road . 
East : Margarida Figueiredo . 

West : Felix Mascarenhas. 
Heirs of Editassao Morais from Avedem . 

North : Public Road . 
South : Heirs of Ediltassao Morais . 
East : Assumssao Morais . 

West : Vicente Fernandes . 
Shri Felix Morais from Avedem . 

North : Felix Morais . 
South : Public Road , 
East : Agostinho Pereira . 

West : Datta S. Lotlekar. 
Shri Vicente Fernandes from Avedem . 

North : Public Road , 
South : Vicente Fernandes . 
East : Ediltassao Morais . 

West : Joaquim X. Femandes . 
Shri Datta Sadassiva Lathikar from Avedem . 

North : Datta S. Loblekar . 
South : Public Road . 
East : Felix Mascarenhas . 

West : Magdalena Pereira . 
Smt. Magdalena Pereira from Avedem . 

North : Datta S. Lotlekar. 
South : Public Road , 
East : Public Road . 

West : Magdalena Pereira . 
Shrii Joaquim Xavier Fernandes from Avedem . 

North : Public Passage. 
South : Aleluia Fernandes . 
East : Vicente Fernandes . 

West : Joaquim X. Fernandes . 
Smt. Joano Pinto Bragansa front Avedem . 

North : Vicente Fernandes . 
South : Luizinha de Costa . 
East : Joana Pinto Braganza . 

West : Aleluia Fernandes . 
Shri Aleluia Fernandes from Avedem . 

North ; Joaquim X. Fernandes & Vicente Fernandes . 
South : Public Passage . 
East : Joana Pinto Bragansa 

West : Aleluia Fernandes . 
Luizinha de Costa from Avedem , Paroda . 

North : Joana Pinto Bragansa . 
South : Public Passage , 
East : Aleluia Fernandes. 

West : Luizinha de Costa . 
Imaculada Conception High School from Avedem 
Paroda . 

Nonth : Public Passage. 
South : Francisco Fernandes . 
East : Luizinha Costa . 

West: Imaculada Conception . 
Shri Luizinha de Costa from Avedem - Paroda . 

North : Public Passage. 
South ; Francisco Fernandes . 
East: Public Road , 

West : Imaculada Conception . 
Shri Francisco Fernandes from Avedem Paroda . 

North : Imaculada Conception . 
South : Paroda River . 
East : Public Road . 

West : Francisco Fernandes . 
Shri Deu Sateri of Paroda , 

North : Paroda River . 
South : Public Road . 
East : Public Road . 
West : Shri Deu Sateri of Paroda . 

Total 


108 . 


-do 


108 


274.50 


109 . 


-do- 


do 


109 


139.50 


110 . 


-do 


110 


292.00 


111 . 


do 


do 


111 


154.00 


1 


+ 


112 . 


da 


do 


112 


37.60 


113 , 


do 


-do 


113 


209.00 


114 . 


-do 


do 


114 


50.00 


••• 


9420.45 


By order and in the name of the Lt. Governor of Goa, Daman and Diu . 
8. R. Arya , Secretary (Revenue ). 
Panaji, 29th June, 1974 . 
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Notification 


No. RD /LQN / 152 / 74 


Whereas it appears to the Appropriate Government 
(hereinafter referred to as « the Government» ) that the land 
specified in the schedule hereto (hereinafter referred to 
as the « said land » ) is likely to be needed for public purpose 
viz Improvement of Avedem - Cotombi Road . 

Therefore , the Government is pleased to notify under 
sub -section ( 1 ) of Section 4 of the Land Acquisition Act, 
1894 (hereinafter referred to as the « said Act» ) that the 
said land is likely to be needed for the purpose specified 
above . 


3. If the Government is satisfied that the said land is needed 
for the aforesaid purpose, a declaration to that effect under 
section 6 of the said Act will be published in the Official 
Gazette in due course. If the acquisition is abandoned wholly 
or in part, the fact will be notified . 

4. The Government is further pleased to appoint under 
clause (c ) of Section 3 of the said Act , the Land Acquisition 
Officer, Collector s Office, Panaji, to perform the functions 
of a Collector under the said Act, in respect of the said land . 

5. The Government is also pleased to authorise under sub 
-section (2 ) of Section 4 of the said Act , the following officers 
to do the act, specified therein in respect of the said land . 

d . Collector of Goa , Panaji. 
2. The Land Acquisition Officer , Coilector s Office, 

Panaji . 
3. The Superintending Engineer I, Circle I, P.W.D., 

Panaji, 
4. The Executive Engineer , Works Division VI, Fatorda , 

Margao . 
6. A rough plan of the said land is available for inspection 
in the Office of the Land Acquisition Officer , Collector s 
Office , Panaji , for a period of 30 days from the date of 
publication of this Notification in the Official Gazette . 


2. All persons interested in the said land are hereby warned 
not to obstruct or interfere with any surveyors or other 
persons employed upon the said land for the purpose of 
said acquisition , Any contracts for the disposal of the said 
land by sale , mortgage, assignment, exchange or otherwise , 
or any outlay commenced or improvements made thereon with 
out the sanction of the Collector appointed in paragraph 4 
below , after the date of the publication of this Notification , 
will under clause ( Seventh ) of section 24 of the said Act , be 
disregarded by the officer assessing compensation for such 
parts of the said land as may be finally acquired . 


SCHEDULE 
( Description of the said land ) 


Sr. No. 


Taluka 


Village 


Plot No. 


Survey No. 


Names of the persons believed to be interested 


Approximate 
area in sq . mts . 


1 


2 


3 


4 


5 


6 


? 


1 . 


Quepem 


Avedem 


1 


33.75 


Smt. Argentina Fernandes from Avedem . 

North : Marekin Pereira . 
South : Village Panchayat Road . 
East : Public Road . 

West : Argentina Fernandes . 
Shri Marekin Pereira from Kavatem , Avedem . 

North ; Minino Fernandes , 
South : Argentina Fernandes . 
East : Public Road . 
West : Marekin Pereira . 


2 . 


-do 


do 


2 


208.75 


3 . 


-do 


— do — 


3 


20.00 


Shri Menino Fernandes from Avedem . 

North : Tenza Fernandes . 
South : Marekin Pereira . 
East : Public Road . 
West : Menino Fernandes . 


4 . 


- do— 


- do 


42.50 


Smt. Tereza Fernandes from Avedem . 

North : Pandu Hari Gauso Dessai. 
South : Minino Fernandes . 
East : Public Road , 
West : Tereza Fernandes , 


5 . 


-do 


-do 


5 


1 


81.00 


Shri Pandu Hari Gaunso Dessai from Avedem . 

North : Rama Anta Naik . 
South : Tereza Fernandes . 
East : Public Road. 
West : Pandu Hari Gaunso Dessai. 


6 . 


- do - 


do . 


6 


35.00 


Shri Pandu Hari Gaunso Dessai from Avedem . 

North : Dr. Balchandra A. Aude. 
South : Tereza Fernandes . 
East : Pandu Hari aunso Dessai. 
West : Public Road . 


7 . 


do 


do 


12.75 


. 


Shri Rama Anta Naik from Avedem . 

North : Krishna Chandu Naik .. 
South : Pandu Hari Gaunso Dessai. 
East : Public Road , 

West : Rama Anta Naik . 
Dr. Baichandra Anant Aude from Avedem . 

North : Rama Anta Naik , 
South ; Pandu Hari Gaunso Dessai. 
East : Public Road . 
West : Rama Anta Naik . 


8 . 


do 


NA 


do 


8 


23.00 


9 . 


-do 


do 


9 


11,90 


Shri Krishna Chandu Naik and others from Avedem . 

North ; Pandari Chandu Naik . 
South : Rama Anta . Naik . 
East : Public Road. 
West : Krishna G. Naik 


wobveASHTAUS , 

V.desea Matthew 


156 


SERIES II No. 15 


1 


2 


4 


5 


6 


7 


10 . 


Quepem 


Avedem 


10 


30.00 


Shri Rama Anta Naik from Avedem . 

North : Krishna G. Naik . 
Sou Dr. Balchandra A Aude. 
East : Rama Anta Naik . 
West : Public Road . 


11 . 


- do 


do 


15.00 


Pandari Chandu Naik from Avedem . 

North : Krishna. C. Naik . 
South : Krishna C. Naik . 
East : Public Road . 
West : Pandari Chandu Naik . 


12 . 


-do -- 


- do 


12 


36.00 


Shri Krishna Chandu Naik and others from Avedem . 

North ; Krishna P. Kanekar . 
South : Rama Anta . Naik . 
East: Krishna Chandu Naik . 

West : Public Road , 
Shri Krishna Chandu Naik and others from Avedem . 

North : Nilu Shaba Gaunso Dessai and others . 
South : Pandari Chandu Naik . 
East : Public Road . 
West: Krishna Chandu Nalk and others . 


do 


13 . 


do 


13 


80.00 


14 . 


dos 


-do 


14 


12.50 


Shri Krishna Purushottam Kanekar from Avedem . 

North : Nilu Shaba Gaunso Dessai and others . 
South : Krishna Chandu Naik and others. 
East : Krishna P. Kanekar . 
West : Public Road . 


15 . 


do 


do 


78.25 


15 


V 


Shri Nilu Shaba Gaunso Dessai and Shri Shamboo 
Krishna Gaunso Dessai from Avedem . 

North : Shamboo K. Gaunso Dessai. 
South : Krishna C. Naik and others , 
East : Public Road , 
West : Nilu Shaba Gaunso Dessai and others . 


-do 


16 


16 . 


-do 


41.25 


Shri Nilu Shaba Gaunso Dessai and Shri Shamboo 
Krishna Gaunso Dessai from Avedem , 

North : Shamboo Krishna Gaunso Dessai. 
South : Krishna P. Kanekar . 
East : Nilu Shaba Gaunso Dessai and others . 
West : Public Road . 


17 . 


do 


do . 


7.50 


17 


18 . 


do 


do 


68.50 


18 


M. 


do 


19 


19 . 


do 


40.00 


20 . 


dol 


do - 


192.50 


20 


Shri Shamboo Krishna Gaunso Dessal from Avedem . 

North : Village Panchayat Road . 
South : Nilu Shaba . Gaunso Dessai and others . 
East : Public Road . 

West : Shamboo K , Gaunso Dessai. 
Shri Shamboo Krishna Gaunso Dessai from Avedem . 

North : Ramchandra Shaba Gaunso Dessai. 
South : Nilu Shaba Gaunso Descai and others. 
East : Shamboo K. Gaunso Dessai. 

West : Public Road . 
Shri Indukant Gaunso Dessal from Avedem . 

North : Indukant Gaunso Dessai. 
South : Public Road . 
East : Panduronga V. Gaunso Dessai. 

Weist : Village Panchayat Road . 
Shri Ramchandra Shaba Gaunso Dessai from Avedem . 

North : Public Road . 
South : Ramchandra Shaba Gaunso Dessai. 
East ; Inacio D Souza . 

West : Shamboo Gaunso Dessai. 
Shri Panduranga Uttam Gaunso Dessai from Avedem . 

North : Panduranga U. Gaunso Dessai. 
South : Public Road . 
East : Nilu şhaba Gaunso Dessai and others . 

West : Indukant Gaunso Dessai. 
Shri Inacio Cunha from Avedem . 

North : Public Road . 
South : Inacio Cunha . 
East : Nily Shaba Gaunso Dessai . 

West : Ramachandra S. Gaunso Dessai. 
Shri Nilu Shaba Gaunso Dessai from Avedem . 

North : Public Road . 
South : Nilu Shaba Gaunso Dessai. 
East : Ramchandra S. Gaunso Dessai. 

West : Inacio Cunha . 
Shri Ramchandra Shaba Gaunso Dessai . 

North : Public Road . 
South : Ramchandra S. Gaunso Dessai. 
East : Shamboo K. Gaunso Dessai . 
West : Nilu S. Gaunso Dessat, 


21 . 


-do 


do 


21 


65.60 


22 . 


-do 


-do 


22 


32.25 


23. 


do 


-do 


23 


24.25 


24.: 


do 


-do 


24 


10.50 
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1 


2 


3 


7 


25 . 


Quepem 


Avedem 


25 


12.50 


Shri Nilu Shaba: Gaunso Dessai and Bros , and Shamboo 
Krishna Gaunso Dessai and Bros. from Avedem . 

North : Nilu Shaba Gaunso Dessai and others . 
South : Public Road. 
East : Sucdo Chimat Gaunkar . 

West : Panduranga U. Gaunso Dessai. 
Shri Shamboo Krishna Gaunso Dessai from Avedem . 

North : Ratnakar K. Gaunso Dessai. 
South : Ramchandra S. Gaunso Dessai . 
East : Shamboo K.Gaunso Dessai. 
West : Public Road . 


26 . 


- do 


- do 


26 


12.50 


27 . 


-do 


-do 


27 


45.25 


Shri Ratnakar Krishna Gaunso Dessai from Avedem . 

North : Niu Shaba Gaunso Dessai and others . 
South : Shamboo K. Gaunso Dessai . 
East : Ratnakar K. Gaunso . 
West : Public Road. 


28 . 


-do 


- do 


28 


47.75 


: > 


Shri Nilu Shaba Gaupso Dessai and Ramchandra Shaba 
Dessai from Avedem . 

North : Raghunath Parvo Gaonkar . 
South : Ratnakar K. Gaunso Dessai. 
East : Nilu Shaba Gaunso Dessai and others. 
West : Public Road . 


29 . 


do 


do 


29 


60.50 


30 . 


Shri Sucdo Chimot Gaonkar from Avedem . 

North : Sucdo Paco Gaunkar . 
South ; Nilu Shaba Gaunso Dessai and others . 
East : Public Road . 

West : Sucdo Chimot Gaonkar. 
Shri Raghunath Parvo Gaonkar from Avedem . 

North : Uttam Ganesh Gaonkar . 
South : Nilu Shaba Gaunso Dessai. 
East : Raghunath P. Gaunkar . 
West : Public Road , 


- do 


do 


30 


18.50 


31. 


do 


-do 


31 


21.75 


. 


32 . 


do 


-do 


Shri Sucdo Paco Gaonkar from Avedem . 

North : Barquelo Bhisso Gaonkar , 
South : Sucdo Chimot Gaonkar . 
East : Public Road . 

West : Sucdo Paco Gaonkar . 
Shri Uttam Ganesh Gaonkar from Avedem . 

North Barquelo Bhisso Gaonkar . 
South : Raghunath Parvo Gaonkar . 
East : Uttam Ganesh Gaonkar . 
West : Public Road . 


32 


15.00 


33 . 


do 


do 


33 


12.00 


34 . 


- do 


-do 


34 


22.50 


35 . 


-do- 


he 


35 


21.00 


36 . 


- do 


do 


36 


12,00 


Shri Barquelo Bhisso Gaonkar from Avedem . 

North : Uttam Ganesh Gaonkar . 
South : Sucdo Paco Gaonkar . 
East ; Public Road . 

West : Barquelo Bhisso Gaonkar. 
Shri Barquelo Bhisso Gaonkar from Avedem . 

North : Sucdo Chimot Gaokar . 
South : Uttam Gaesh Gaonkar. 
East : Barquelo Bhisso Gaonkar . 

West : Public Road . 
Shri Uttam Ganesh Gaonkar from Avedem . 

North : Govinda Custa Gaonkar , 
South : Barquelo Bhisso Gaonkar . 
East : Public Road . 

West : Uttam Ganesh Gaonkar . 
Shri Sucdo Chimot Gaonkar from Avedem . 

North : Vitorino Barreto . 
South : Barquelo Bhisso Gaonkar . 
East : Sucdo Chimot Gaonkar. 

West : Public Road . 
Shri Govinda Custa Gaonkar from Avedem . 

North : Vishwanath Audi. 
South : Uttam Ganesh Gaonkar . 
East : Public Road . 

West : Govinda Custa Gaonkar . 
Shri Vitorina Barreto from Quepem . 

North : Nilu Shaba Gaunso Dessai. 
South : Sucdo Chimot Gaonkar . 
East : Vitorino Barreto : 

West : Public Road . 
Shri Vishwanath Audi - from Benautim . 

North : Lourenço Fernandes . 
South : Govinda Custa Gaonkar. 
East : Public Road . 
West : Vishwanath Audi. 


37. 


do 


do 


37 


7.50 


38 . 


do 


-do 


38 


12.00 


39 . 


-do 


-do 


39 


166.75 


prow 
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1 


2 


5 


6 


7 


40 . 


Quepem 


Avedem 


40 


60.00 


Shri Nilu Shaba Gaunso Dessai and Shri Ratnakar 
Krishna Gaunso Dessal from Avedem . 

North : Sucdo Chimot Gaonkar. 
South : Vitorino Barreto . 
Cast : Nilu Shaba Gaunso Dessai & others . 
West : Public Road . 


41. 


- do 


- do 


41 


23.00 


Shri Sucdo Chimot Gaonkar from Avedem . 

North : Barquelo Bhisso Gaonkar. 
South : Nilu Shaba Gaunso Dessai & others 
Cast : Sucdo Chimot Gaonkar. 
West : Public Road . 


42 . 


do 


-- do 


42 


33.75 


Shri Barquelo Bhisso Gaonkar from Avedem . 

North : Anacleto Fernandes . 
South : Sucdo Chimot Gaonkar . 
East : Barquelo Bhisso Gaonkar. 
West : Public Road . 


43 . 


-do 


- do 


43 


36.25 


Shri Anacleto Fernandes from Amona- Quepem . 

North : Govinda Custa Gaonkar , 
South : Barquelo Bhisso Gaonkar . 
Cast : Anacleto Fernandes . 
West : Public Road . 


1 : 


44 . 


- do 


do 


44 


31.25 


Shri Govinda Custa Gaonkar from Avedem . 

North : Josefina Rodrigues de Cunha & others . 
South : Anacleto Fernandes , 
East . Govinda Custa Gaonkar . 
West : Public Road . 


45 . 


do 


-do 


45 


171.00 


Smt. Josefina Rodrigues de Cunha and Smt. Ana Joa- , 
quina de Cunha from Avedem . 
North : Caluzinho Pereira . 
South : Govinda Custa Gaonkar . 
Dast : Josefina R. de Cunha & others . 
West : Public Road , 


46 . 


do 


-do 


46 


238.00 


Shri Lourenco Fernandes from Avedem . 

North ; Naroinva G. Bhisso . 
South : Vishwanath Audi. 
Past : Public Road , 
West : Lourenco Fernandes. 


47 . 


do 


do - 


47 


159.75 


Shri Caluzinho Pereira from Avedem 

North : Vicente Pereira . 
South : Josefina P. de Cunha & others . 
East: Calozinho Pereira . 
West : Public Road , 


48 . 


- do 


-do 


48 


36.00 


49 . 


do 


- do 


49 


99.50 


50 . 


do 


-dobo 


50 


83.75 


51. 


- do 


— do - 


51 


159.00 


Shri Narcinva Govinda Bhisso from Avedem . 

North : Custa Fabi Gaonkar . 
South : Lourenço Fernandes . 
East : Public Road . 

West : Narcinva G. Bhisso . 
Shri Custa Fati Gaonkar from Avedem , 

North : Prabhakar G. Bhisso . 
South : Narcinya G. Bhisso . 
East : Public Road . 

West : Custa Fati Gaonkar . 
Shri Vicente Pereira from Chandor . 

North : Prabhakar Govinda Bhisso , 
South : Caluzinho Pereira . 
East : Vicente Pereira . 

West : Public Road . 
Shri Prabhakar Govinda Bhisso from Avedem . 

North : Bruno de Costa , 
South : Custa Fati Gaonkar. 
East : Public Road . 

West : Prabhakar Govinda Bhisso . 
Shri Prabhakar Govinda Bhisso from Avedem . 

North : Joaquim de Cunha . 
South : Vicente Pereira . 
East : Prabhakar Govinda Bhisso . 

West : Public Road . 
Shri Joaquim de Cunha from Avedem . 

North : Ramchandra Shaba Gaunso Dessai. 
South : Prabhakar Govinda Bhisso . 
East : Joaquim de Cunha . 

West : Public Road . 
Shri Ramchandra Shaba Gaunso Dessai from Avedem . 

North : Waman Mhale . 
South : Joaquim de Cunha.. 
East : Ramchandra Shaba Gaunso Dessai. 
West : Public Road . 


52 . 


do 


-do 


52 


82.50 


53 . 


do 


do 


53 


142.00 


54 , 


do 


do 


54 


81.00 
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1 


2 


4 


5 


55 . 


Quepem 


Avedem 


55 


54.75 


Shri Bruno de Costa from Chandor. 

North : Filipe Fernandes . 
South : Prabhakar Govinda Bhisso . 
East : Public Road . 
West : Bruno de Costa . 


do -- 


- dom 


56 


150.00 


Shri Filipe Fernandes from Avedem . 

North : Naguesh Datta Caro . 
South : V. P. Road . 
East : Filipe Fernandes . 
West : Public Road . 


57 . 


do - 


-do 


57 


128.50 


Shri Filipe Fernandes from Avedem . 

North : Nilu Gaunso Dessai. 
South : Bruno de Costa . 
East : Public Road . 
West : Filipe Fernandes. 


.: 


58 . 


do 


do 


58 


160.25 


Shri Naguesh Datta Kare from Margao . 

North : Benedita Cunha & others. 
South ; Filipe Fernandes, 
East : Naguesh Datta Kare . 
West : Public Road , 


59 . 


do : 


do 


59 


55.00 


Shri Nilu Gaunso Dessai & Ramchandra Shaba Gaunso 
Dessai from Avedem . 

North : Flipe Fernandes . 
South : Filipe Fernandes , 
East : Public Road . 
West : Nilu Gaunso Dessai. 


60 . 


do 


do 


80 


90.00 


Shri Filipe Fernandes from Avedem , 

North : Nilu Gaunso Dessai and others . 
South : Nilu Gaunso Dessai and others . 
East : Public Road . 
West : Filipe Fernandes . 


61 . 


do 


--- 


do 


61 


61.25 


Shri Nilu Gaunso Dessal & Ulas Bombi Gauso Dessai 
from Avedem . 
North : Raghunath Parvo Gaonkar . 
South : Filipe Fernandes . 
East : Public Road .. 
West : Nilu Gaunso Dessai. 


62 . 


do 


do 


62 


89.50 


Shri Raghunath Parvo Gaonkar from Avedem . 

North : V. P. Road (passage ) . 
South : Nilu Gaunso Dessai & other . 
East : Public Road . 
West : Raghunath Parvo Gaonkar . 


63. 


do 


do 


63 


22.50 


Shri Benedito de Cunha & Teudoso de Cunha from 
Avedem . 

North : V. P. Road ( Passage ) . 
South : Nagueşh Datta Kare . 
East : Benedito de Cunha & others. 
West : Public Road . 


64 . 


Quepem 


Cotambi 


64 


43.00 


t 


Shri Vishwanath Audi from Benaulim . 

North : Epifania de Cunha . 
South : V. P. Road ( Passage) . 
East : Public Road . 
West : Vishwanath Audi. 


.65 . 


do 


- do 


85 


118.00 


Shri Vishwanath Audi from Benaulim . 

North : Epifania de Cunha . 
South ; V. P. Road ( Passage ) . 
East : Vishwanath Audi, 
West : Public Road , 


66 . 


-do 


do 


66 


324.75 


Smt. Epifania de Cunha from Cotombi. 

North : Comunidade of Cotombi. 
South : Vishwanath Audi. 
East : Public Road . 
West : Epifania de Cunha . 


67 . 


do 


do 


67 


473.00 


Smt. Epifania de Cunha from Cotombi. 

North : Antonio Rosario de Silva . 
South : Vishwanath Audi. 
East : Epifania de Cunha . 
West : Public Road . 


68 ; .. 


-do 


-do 


68 


856.50 


Comunidade of cotombi. 

North : Ramnath Custa P. Dessai. 
South : Epifania de Cunha , 
East : Public Road , 
West : Comunidade of Cotombi. 
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3 


4 


10 


69 . 


Quepem 


Cotambi 


69 


217.72 


Shri Antonio Rosario de Silva C / O J. C. D Silva H. 

No.25 , near St. Antonio Chapel Caverem , Chandor 
Salcete -Goa . 
North : Village Panchayat Road . 
South : Epifania de Cunha . 
East : Antonio R. de Silva . 
West : Public Road . 


70 . 


-do 


do 


70 


VO 


582.50 


Shri Antonio Rosario de Silva C / O J. C. D Silva H. 
No. 25 , Near St. Antonio Chapel Caverem , Chandor , 
Salceto Goa . 
North : Upasso Custa P. Dessai. 
South : Village Panchayat Road . 
East : Antonio R. de Silve . 
West : Public Road . 


171. 


do . 


do 


71 


36.00 
116.00 


Shri Upsso Custa Porobo Dessat and Vithal Porobo 
Dessai from Cotombi. 

North : Ganesh Xanum P. Dessai. 
South : Antonio R. D Silva . 
East : Upasso Custa P. Dessai. 
West : Public Road . 


72 . 


do 


72 


46.00 


Shri Ramnath Custa Porobo Dessai from Cotombi. 

North ; Ganesh Xanum P. Dessai, 
South ; Comunidade of Cotombi. 
East : Public Road . 
West : Ramnath Custa P. Dessai. 


73. 


do 


- do 


73 


27.50 


Shri Ganesh Xanum Porobo Dessai from Cotombi. 

North : Essu Bhuto P , Dessal. 
South : Upasso Custa P. Dessai & Others . 
East: Ganesh X. P. Dessai. 
West : Public Road . 


74 . 


- do 


74 


74.00 


Shri Ganesh Xanum Porobo Dessai from Cotombi. 

North : Passage. 
South : Ramnath Custa P. Dessai . 
East : Ganesh Xanum P. Dessai, 
West Ganesh Xanum P. Dessai. 


" 75 . 


do 


- do 


76 


36.25 


Shri Yessu Bhutto P. Dessal from Cotombi. 

North : Ganesh Xanum P. Dessai. 
South : Ganesh Xanum P. Dessai. 
East : Yessu B , P. Dessai. 
West : Public Road . 


76 . 


do 


do 


76 


67.50 


Shrt Yessu Bhutto P. Dessai from Cotombi. 

North : Luis Fernandes . 
South : Passage. 
East : Public Road . 
West : Yessu B. P. Dessai. 


77. 


-do . 


-do 


77 


97.50 


Shri Ganesh Xanum Porobo Dessai from Cotombi. 

North : Luis Fernandes . 
South : Yessu B. P. Dessai, 
East : Ganesh X. P. Dessai. 
West : Public Road . 


78 . 


do 


dot 


78 


68.00 


Shri Luis Fernandes from Assolna . 

North : Vithoba R. P. Dessai. 
South : Yessu B. P. Dessai. 
East : Public Road . 
West : Luis Fernandes . 


79 . 


do 


do 


79 


27.75 


Shri Luis Fernandes from Assolna , 

North ; Vithoba R. P. Dessai, 
South : Ganesh X. P. Dessai. 
East : Luis Fernandes. 
West : Public Road . 


80 . 


-do 


do 


80 


18.00 


Shri Vithoba Ravindra Porobo Dessal from Cotombi. 

North : Luis Fernandes . 
South : Luis Fernandes. 
East : Public Road . 
West : Vithal Ravindra P. Dessai. 


81. 


do 


- do 


81 


34.00 


mm 


Shri Vithoba Ravindra Porobo Dessai from Cotombi. 

North : Datta Keshva P. Dessai, 
South Luis Fernandes. 
East : Vithoba R. P. Dessai, 
West : Public Road . 


82 . 


do 


do 


82 


10.50 


Shri Luis Fernandes from Assolna . 

North : Bombo Babu P. Dessai. 
South : Vithal R. P. Dessai. 
Dast : Public Road . 
West : Luis Fernandes . 
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1 


2 


3 


5 


7 


83 . 


Quepera 


Cotamhi 


83 


82.00 


84 . 


do -- 


- do 


84 


70.50 


85 . 


-do 


- do 


85 


18.00 


86 . 


do 


- do 


86 


22.00 


Shri Datta Keshva Porobo Dessai from Cotombi. 

North : Luis Fernandes . 
South : Vithoba R. P. Dessai. 
East : Dotta K. P. Dessai. 

West : Public Road . 
Shri Bombo Babu Porobo Dessai from Cotombi. 

North : Luis Fernandes . 
South ; Luis Fernandes . 
East : Public Road . 

West : Bombo Babu P. Dessai. 
Shri Luis Fernandes from Cotombi. 

North : Yessu Bhuto P. Dessai. 
South : Datta K. P. Dessai. 
East : Luis Fernandes. 

West : Public Road , 
Shri Luis Fernandes from cotombi, 

North : Yessu B. P. Dessai. 
South : Bombo Babu P. Dessai. 
East : Public Road . 

West : Luis Fernandes . 
Shri Yessu Bhutto Porobo Dessai from Cotombi. 

North : Maria Alfredo Antao . 
South : Luis Fernandes . 
Bast : Public Road . 

West : Yessu Bhutto P. Dessai. 
Shri Yessu Bhutto Porobo Dessai from Cotombi. 

North : Maria Alfredo Antao . 
South : Luis Fernandes. 
East : Yessu Bhutto P. Dessai. 

West : Public Road . 
Shri Maria Alfredo Antao from Chandor . 

North : Vassant Babu Porobo Dessai. 
South : Yessu Bhuto P. Dessai. 
East : Maria Alfredo Antao. 


. 


87 . 


do 


- do 


87 


29.00 


88 . 


do 


do 


88 


26.00 


MU 


-- 


89 . 


--do 


do 


89 


10.50 


90 . 


-dom 


do 


90 


12.00 


91 . 


-do 


-do 


91 


199.00 


92 . 


-do 


do 


92 


196.50 


93 . 


do 


-do 


93 


70.00 


t 


Shri Maria . Alfredo Antao from Chandor . 

North : Vassant Babu Porobo Dessai. 
South : Yessu Bhuto P. Dessai. 
East : Public Road . 

West : Maria Alfredo Antao . 
Shri Vassant Babu Porobo Dessai from Cotombi. 

North : Upaso Custa P. Dessai. 
South : Maria Alfredo Antao . 
East : Public Road , 

West : Vassant Babu Porobo Dessai. 
Shri Vassant Babu Porobo Dessal from Cotombi. 

North : Public Road . 
South : Mario Alfredo Antao . 
East : Vassant Babu Porobo Dessai. 

West : Public Road . 
Shri Upasso Custa Porobo Dessai from Cotombi. 

North : Upasso Custa Porobo Dessai. 
South : Vassant Babu Porobo Dessai. 
East : Public Road . 

West : Upasso Custa Porobo Dessai. 
Shri Gopinath Babli Porobo Dessai and Shri Bombul 
Purushottam Porobo Dessai from Cotombi. 

North : Public Road . 
South : Vassant Babu Porobo Dessai. 
East : Ganesh X. P. Dessai. 

West : Public Road , 
Shri Gopinath Babli Porobo Dessai and Shri Bombul 
Purushottam Porobo Dessai from Cotombi. 
North : Gopinath B. P. Dessai & others . 
South : Public Road . 
East : Ganesh X. P. Dessai. 

West : Upasso Custa P. Dessai. 
Shri Ganesh Xanum Porobo Dessai from Cotombi. 

North : Ganesh X. P. Dessai, 
South : Vassant Babu Porobo Desgai. 
Bast : Ganesh X. P. Dessai. 
West : Gopinath Babli Porobo Dessai & others . 

Total : 


94 . 


- do 


do 


94 


37.50 


95 . 


do . 


do 


95 


70.00 


96 . 


do 


do 


96 


280.00 


8286.25 


By order and in the name of the Lt. Governor of Goa , Daman and Diu . 
8. R. Arya , Secretary (Revenue ) . 
Panaji, 29th June , 1974 . 
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Office of the Collector of Goa 


Order 


10-9-1968 and revived vide order of even number dated 
16-5-74 carrying the scale of pay Rs. 400-30-640 - EB -40-800 . 

The above promotion is on purely ad -hoc basis pending 
approval of the Union Public Service Commission and the 
Bombay University . 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
P. Noronha , Under Secretary (Health ). 
Panaji, 3rd July , 1974 . 


Notification 


No. RB /RVN / LND / AGR /5 / 74 /639 
Whereas the Government land termed « Datimoi» in two 
additions, situated at Sancordem Village of Sanguem Taluka 
shown on Plan No. 16363 was assigned to Shri Damaso Luis 
Caetano Assunção da Piedade Carvalho of Saligao , under 
Title No. 1884 dated 29-2-1952 , admeasuring the 1st addition 
13.4716,04 Ha , and the 2nd addition 6.0941,85 Ha.. 

Whereas by order of the Government bearing NO, RD /LND / 
/ 157 / 65 dated 26-5-1966 the above land had been transferred 
to M / s . Matches Goa Pvt . Ltd. 

Whereas during the inspection to the said land it has 
been verified that the 2nd addition of Lot No. 5 , is partly 
cultivated in contravention of the conditions prescribed under 
the provisions of Section 76 of the Decree No. 3602 dated 
24-11-1917. 

Whereas it has been decided by the Government that 
the said portion admeasuring 2914 sq . metres , left unculti. 
vated be reverted to the Government. 

Now , therefore , I, P. S. Bhatnagar, Collector of Goa , in 
exercise of the powers vested in me by virtue of clause f ) 
of Sub - Section 2 of Section 21 of Goa , Daman and Diu 
Land Revenue Code 1968, read with clause e ) of Rule 15 
of the Goa , Daman and Diu Land Revenue (Disposal of 
Government lands ) Rules 1971 , resume the land uncultivated 
admeasuring 2914 sq . metres of 2nd addition - Lot No. 5 
and direct the possession of the said land be restored with 
immediate effect . 


NO. ILD /HS / 2266 / 65 
In supersession of Government Notification No. ILD /HS / 
/ 2266 dated 17-3-1973 and in exercise of the powers conferred 
by sub - section ( 2 ) of section 30 of the Pharmacy Act 1948 ( 8 
of 1948 ) the Administrator of Goa, Daman and Diu is pleased 
to fix 1st August 1974 , as the date on or before which appli 
cations for registration accompanied by the prescribed fees 
shall be made to the Registration Tribunal. 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


P. Noronha , Under Secretary (Health ) . 
Panaji, 28th June, 1974. 


P. S. Bhatnagar, Collector of Goa . 
Panaji , 25th June, 1974 . 


Finance Department (Revenue ) 


Notification 


Notification 


No. COL /EST /Rev.Code /71/ 139 ( 1 ) 
In exercise of the powers conferred by Government Notifi 
cation No. RDALRC /47/ 71 - II dated 20-2-1971 read with Sec 
tion 4 of the Goa , Daman and Diu Land Revenue Code, 1968 , 
I, Shri P. S. Bhatnagar, Collector of Goa, hereby appoint 
Shri V. J. Menezes , as Mamlatdar for the purpose of Land 
Revenue 1968 in Canacona Taluka for the period from 
3-6-1974 to 12-6-1974 , 


No. FIN (REV) / 2-41/part / 9 / 74 
In exercise of the powers conferred by sub -section ( 3 ) of 
Section 5 of the Goa , Daman and Diu Entertainment Tax 
Act, 1964, Government is pleased to exempt from the payment 
of Entertainment Tax the tickets issued for three film shows 
to be screened in the first week of July , 1974 , at Ponda . 
organised by Ponda Jaycees . 

2. The exemption is subject to the condition that the entire 
proceeds accrued from the shows without deduction of expen 
ses are credited to the funds of Ponda Jaycees and are uti 
lised for purchase of books and other accessories for the 
poor students . 

3. The President, Ponda Jaycees should maintain the 
accounts and submit to the Commissioner of Entertainment 
Tax , Panaji, as and when the same are required by him . 

4. All the tickets proposed to be sold for these shows 
should bear the seal of the prescribed officer or of his office . 


P. 8. Bhatnagar , Collector of Goa . 
Panaji, 22nd June, 1974 . 


Notification 


-.. 


No. COL /EST /Rev.Code / 71 / 139 (2 ) 
In exercise of the powers conferred by Government Notifi 
cation No. RD /LRC /47 / 71 - II dated 26-2-1971 read with Seco 
tion 4 of the Goa , Daman and Diu Land Revenue Code, 1968, 
I, Shri P. S. Bhatnagar, Collector of Goa, hereby appoint 
Shri J. D. R. Rodrigues, as Mamlatdar for the purpose of Land 
Revenue Code , 1968 in Canacona Taluka for the period from 
16-5-1974 to 25-5-1974 . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
8. 8. Sukhatankar, Under Secretary ( Finance ) . 
Panaji , 3rd July, 1974 , 


P. S. Bhatnagar , Collector of Goa . 
Panaji, 22nd June, 1974 . 


Office of the Chief Electoral Officer 


Public Health Department 


Notification 


- 


Order 


No. 4-9-71 / Elec. 
The following Notifications Nos . i) 82 /GOA -LA / 1 / 72 ( 1) 
and ii ) 82 /GOA -LA / 1 / 72 ( 2 ) both dated 12-6-74 issued by 
the Election Commission of India , New Delhi are hereby 
published for general information , 


No. PHD / 12 ( 4 ) / 74 -CREAT / 2147 
Government is pleased to promote temporarily Shri L. H. 
Bhonsle, Demonstrator in the Goa College of Pharmacy , 
Panaji to the post of Lecturer in Toxicology -cum - Biochemistry 
created vide Government order No. Y - 8-67-GCP / 4194 dated 


B. M. Masurkar, Chief Electoral Officer , 


Panaji, 1st July , 1974 . 


SERVICES - wwwxxx 


11TH JULY , 1974. ( ASADHA 20 , 1896 ) 


163 


Election Commission of India 
Nirvachan Sadan , Ashoka Road , New Delhi-1, 


dated 12th June, 1974 
Jyaistha 22, 1896 ( Saka ) 


v . Gulabrao Dadasaheb (5 , E.L.R. 303 ) that a joint election 
petition by more than one petitioner is maintainable , and 
thac secuvus 110 au 112 of ine. Representation of the People 
Act, 1951, clearly envisage such joint petitions and that 
therefore a security deposit of ks. 1000 / - ( in our case 
Rs. 2000 / - ) is sufficient for a joint petition . A similar finding 
was given by the Election Tribunal of Allahabad · La Deo 
Chanu v . Vashist Narain ( VI 1932 E.L.R , 138 ) . My answer 
to the first issue, is therefore in the negative . 


Notification 


.. 


No. 82 /GOA- LA / 1 / 72 ( 1 ) . – In pursuance of section 106 
of the Representation of the People Act , 1951 (43 of 1951 ), 
the Election Commission hereby publishes the Order, dated 
the 1st February , 1973 , of the Court of Judicial Commis . 
sioner , Goa , Daman and Diu at Papaji in Election Petition 
No. 1 of 1972 . 

By order , 


A., N , SEN 
Secretary to the Election Commission of India . 


4. Issue 7 being dependent on issue 6 I shall decide together 
both the issues which run as follows: 

" Issue 6 : - Whether the affidavits flled by the peti 
tioners in support of the allegations of corrupt practices 
are not in confirmity with ihe legal requirements . 

Issue 7 : If so , whether the said affidavit should be 
rejevied and the petition should not be encertaineu " . The 
contention of the respondents is that the petitioners have 
noi Uwciowed grounus and sources of the petitioners 

information on which the affidavits are based . 
5. The proviso to sub -section ( 1 ) of Section 83 of the Act 
lays wow that where the pečicioner aneges any corrupt 
practice , the petition shall also be accompanied by an affi 
davit in the prescribed form in support of the allegation of 
such corrupt practice and the particulars thereof. Rule 94 ( A ) 
of the Conduot of Elections Rules, 1961, provides that the 
affidavit referred to in the proviso to sub - section ( 1 ) of 
section 83 shall be sworn before a magistrate of the first 
class or a notary or a commissioner of oaths and shall be 
in Form 25 , and form 25 reads as follows: 


Court of the Judicial Commissioner , Goa, Daman & Diu at Panaji 


Election Petition No. 1 of 1978 
Petitioners : 

1. Yeshwant Sitaram Desai, and 
2. Ataide Lobo . 


v / s . 


Form 25 


Affidavit 


( See Rule 94A ) 


Respondents : 

1. Jaisingrao A. Rane, 
2. Dayananda B. Bandodkar, 
3. Chandrakant o . Chodankar , 
4. Raghuvir S , Pankar, 
5. Punaji P. Achrekar, 
6. Shashikala G. Kakodkar, 
7. Shenvi Usgaonkar Atchyut K., 
8. Rane Sardessai Pratapsingh R., 
9. Naik Baban A., 
10. Vinayak Dharma Chodankar , 
11. Krishna R. Bandodkar , 
12. Rohiņas H. Naik . 
13. Jayakrishna P. Naik , 
14. Vassudev D. Morajkar , 
15. Ganaba B. Dessai, 
16. Dhulo C. Kuttikar , 
17. Desai Anil H. Prabhu , and 
18. Vassant s . Joshi. 
Shri Alaide Lobo, for himself and advocate for Yesh 

want S. Dessai, 
Shri Joachim Dias, Advocate for the Respondents , 
Panaji, dated , 1st February , 1973. 


I, 

the petitioner in the accom 
panying election petition calling in question the election 
of Shri / Shrimati 

.... ( respondent 
No. 

in the said petition ) make solemn 
af irmation / oath and say 
( a ) that the statements made in paragraphs 

of the accompanying election petition about the 
commission of the corrupt practice of 

...... and the particulars of such corrupt 
practice mentioned in paragraphs 
of the Schedule annexed thereto are true to my 

knowledge ; 
(b ) that the statements made in paragraph 

of the said petition about he commission of the 
corrupt practice of 

..... and the parti 
culars of such corrupt practice given in para 
graphs 

of the said petition and 
in paragraphs 

of the schedule 
annexed thereto are true to my information ; 
( c ) 
( d ) 
etc. 

Signature of deponent. 


? 


JUDGMENT 


This is an election petition filed by Yeshwant Sitaram 
Dessai and Dr, Jorge Ataide Lobo , against the respondents, 
for setting aside their election to the Legislative Assembly , 
held on the 11th March , 1972 , on the various grounds men 
tioned in the petition . 


at 


Solemnly affirmed /sworn by Shri / Shrimati 
this ... day of ... 196 .... 

Before me. 


2. The Respondent s raised 10 preliminary issues. The 
1st, 6th , 7th , 8th , 9th and 10th issues present no difficulty 
and I shall dispose them of forthwith . The other 4 are 
interconnected and raise some questions of law which will 
require some further arguments . 


Magistrate of the first class / 
Notary /Commissioner of Oaths ." 


3. The first issue is whether the petition is bad for 
non - compliance of Section 117 of the Representation of the 
People Act, 1951 (hereinafter called " the Act" ) sub - section 
( 1 ) of which reads as follows: 

" 8.117 ( 1 ) : - At the time of presenting an election 
petition , the petitioner shall deposit in the High Court 
in accordance with the rules of the High Court a sum 
of two thousand rupees as security for the costs of the 
petition " . 


6. The affidavits must, therefore, be in accordance with 
form 25. From the provisions quoted in the last preceding 
paragraph inciuding the form , it is evident that there is 
no requirement that the petitioner must disclose the grounds 
and sources of information when a statement is made on 
the basis of sources of information . Order XIX of the Civil 
Procedure Code which deals with affidaivts also does not 
require that the sources of information must be disclosed 
when an affidavit is made on the basis of information re 
ceived by the person making the affidavit . It is true that 
rules have been framed by this Court for various purposes 
including rules in regard to election petition under the Repre 
sentation of the People Act , 1951. Rules made by this Court 
for other purposes provide that whenever an affidavit is 
made on the basis of information the sources of information 
must be disclosed , but the rules made in regard to election 
petition do not contain such requirement. Further , Affidavits 
under Order 19 of C , P. C. are made for proving facts whereas 


It is contended by Dr. Lobo that section 117 requires that 
the deposit should be made by the petitioner and not by each 
petitioner . The deposit is for the security of costs of the 
petition and since there is one petition only the deposit should 
be only Rs. 2000 /-. This, Dr. Lobo argues , is evident from 
the fact that joint petitions are allowed to be filed by two 
or by some candidates or by some candidates together . I 
agree with Shri Lobo . It has been held in Marutrao Bhaurao 
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affidavits under proviso to sec. 83 ( 1 ) are to be made in 
support of the petition . Election petitions are unknown to 
law and the only rules applicable to election petitions are 
the Registration of Electors Rules , 1960, the Conduct of 
Elections Rules , 1961 and the Rules made by this Court in 
regard to Election Petition . None of these Rules contain 
any provisiog requiring that the source of information must 
be disclosed when an affidavit is made on the basis of 
informaton . 


tuency vehicle No. GDA 3546 ; and in the constituencies 
of Marmagoa and Mapusa vehicles personally owned by 
the respective returned candidates, respondents in this 

petition , were used on 11-3-1972 for this purpose» . 
The inescapable conclusion is that the example that the 
petitioners gave regarding the hiring or procuring of vehicles 
for the free conveyance of electors to and from the polling 
stations are facts within their own knowledge, and the rest 
of the hirings were stated on information . 


7. I, therefore , answer the issue No. 6 in the negative, i. e., 
against the respondents and as a corollary I answer the 
issue No. 7 in the negative . 


11. In addition to the reasons given by me above it must 
be noted that the particulars to be given must be as full cas 
possible » . 


12. My answer to this issue is in the affirmative. 


8. Interconnected also are issues Nos . 8 and 9 , which read 
as follows : 

" Issue 8 : —Wh er material facts as required under 
sec . 83 of the Representation of the Peoples Act, 1951 
are set out in respect of any of the corrupt practices 
alleged in the petition ; 

Issue 9 : If so , whether the petition should be 
dismissed" . 


A vague attempt has been made by Learned Counsel for 
the respondents to prove that material particulars were not 
furnished . In their written statements , the respondents have 
not categorically stated that such material particulars , have 
not been furnished . They have confned themselves to state 
that " in the absence of the concise statements of material 
facts and / or full particulars regarding the alleged corrupt 
practice it is impossible for this respondent to know and 
understand what charges has been made against this res 
pondent and what case he has to meet " . It is not clearly 
stated whether they could not meet the case , because of 
tho petitioners failure to furnish material facts or full par 
ticulars regarding corrupt practices . Besides, Section 83 
requires the petitioners to give only a " conoise " statement 
of the facts on which the petitioners rely . I have read the 
petition and I am satisfied that material facts on which the 
petitioners rely have been stated in a concise form . 
answer to the issue No. 8 is in the affirmative and conse 
quently , the one to issue No. 9 in the negative . 


13. I shall now come to the issues Nos . 2 , 3 , 4 and 5 . 

They are all interconnected and I will consider them toge 
ther. The main point in these four issues is , what is the mean 
ing of the word « election » occurring in Sec . 81 of the Act . 
According to Dr. Lobo, Learned Advocate for the petitioners , 
election means, as defined in Section 2 ( 1 ) ( d ) of the Act , an 
election to fill a seat or seats of either House of Parliament or 
in the House or either House of the Legislature and that, the 
refore an election is an election to parliament or Assembly and 
not an election to a constituency . I agree with Dr. Lobo that 
an election when defined in terms of the body to which it re 
lates is an election as defined in section 2 ( 1 ) ( d ) . I also agree 
with him , for obvious reasons , that an election cannot mean an 
election « to » a constituency . But, it seems to me, that when 
an election is defined in relation to the place regarding 
which it is conducted an election means an election « from > 
or « in » a constituency. An election can be an election « tox 
fill seats in parliament or Assembly and at the same time 
be an election to choose « from » a constituency persons to 
fill those seats . An election to choose members to Parliament 
or Asseribʼy must necessarily be also an election choose such 
members from various constituencies . An election is an elec 
tion to fill a seat or seats in either House of Parliament or 
in the House or either House of the Legislature of the State , 
« from a particular constituency . When defined on relation 
to the place regarding which the process of election takes 
place an election is the process of choosing a candidate to 
represent a particular constituency in parliament or legis 
lative Assembly . 


My 


9. The last of the preliminary issues is : -- 

“ Issue 10 : — If yes , whether full particulars are dis 
closed in respect of corrupt practices alleged in the 
petition " . 


10. It is contended by Shri Dias, Learned advocate for the 
respondents, that no particulars are mentioned in ground VII. 
It is mentioned in ground VII that the responents hired or 
procured vehicles for the free conveyance of electors to and 
from the polling stations and some instances of such hiring 
were given in the said ground . It cannot , therefore , be said 
that no particulars are mentioned in ground VII. It is 
next argued by Shri Dias that nothing is said in the petition , 
regardind corrupt practices mentioned in grounds VIII and 
IX . In ground VIIL the petitioners have stated " that cor 
rupt practice was committed by respondents or by agents 
with their consent as during the election campaign between 
the 1st and the 10th March 1972 electors were made to 
swear on coconuts that they would cast their votes for each 
of the respondents." The contention of the respondents, there 
fore, is not correct. Ground No. IX is not a ground regarding 
corrupt practice and therefore no affidavit need be given 
regarding that ground . Lastly , it is argued by Shri Dias 
that regarding ground No. VII the petitioners have not stated 
in their affidavit which part of that ground regarding corrupt 
was true according to their own knowledge and which was 
true according to their information . The petitioners have 
stated at paragraph ( c ) of their affidavit which relates to 
ground No. VII, as follows: 

" That the statements made in paragraph 4 ( VII ) 
( ground VII ) of the said petition about the commission 
of the corrupt practice of hiring or procuring of vehicles 
and the particulars of such corrupt practice mentioned 
in paragraphs 4 (VII ) of the same petition are in part 
true to my knowledge and the remainder true to my 
Information . " 


14. Section 81 provides that « any election may be called 
in question by an election petition . Form the word vany , 
it is obvious that an election that takes place to é ect inem 
bers of parliament or Assembly . the election is constituted 
of various elections taking place in each constituency for 
the purpose of electing a member of Parliament or Assembly 
representing that constituency . The scheme of the Act and 
the procedure followed in the election to fill seats in Par 
liament or Assembly show that the several processes follo 
wed regarding various constituencies are separately con 
ducted even though they may be conducted simultaneously . 
Thus a separate list of candidates is prepared, a separate 
roll of electors is prepared , separate symbols are assigned , 
a separate set of election officers are appointed to diffe 
rent constituencies to conduct the election in constituencies 
and the process of electing a candidate in a particular cons 
tituency is not mixed up with the process of electing a 
candidate in another constituency . The causes of action in 
an election petition are the qualifications of the candidates 
to be chosen , the corrupt practices committed by the can 
didates , the nomination improperly filed by the candidates, 
the improper acceptance of any nomination , the corrupt 
practices committed in the interest of the candidates , the 
improper reception , refusal or rejection of any vote , the 
non - compliance with the provisions of the Constitution or 
of the Act or of any rules or orders made under the Act 
and so on . All these causes of action are relatable to the 
electoral process that takes place in each of the consti 
tuencies. Since the process conducted in each constituency 
is separately carried on , the cause of action in one cons 
tituency cannot form the ground of an election petition re 
garding another constituency . Besides , if the words " any 
election " occurring in Sec. 81 , referred to the entirety of the 
election held for filing up seats in Parljament or Assem 
bly then no election petition could possible be filed unless 
any of the causes of action mentioned above had arisen in 
respect of all the candidates to the whole election . 


and ground VII reads as follows: 

( That corrupt practice was committed by each of the 
respondents or with consent in various constituencies by 
was of hiring or procuring of vehicles for the free con 
veyance of electors to and from the polling stations . 
For example in Mandrem constituency vericles 
Nos . GDT 4780 and GDT 3864 and in Parjim Cunsti 


15. If an election for the purpose of an election petition 
had meant the entirety of electoral processes held to fil 
seats in Parliament or Assembly , the annulation by means 
of an election petition of an election held in constituency would 
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not be possible or in other words the annulation of an elec 
toral process in one constituency would mean the annulation 
of the entire election to Parliament or to the Assembly . 
I am unable to agree with Dr. Lobo that whilst ascertaining 
the meaning of the words « any election » occurring in 
section 81 of the Act , we have to take into consideration 
the body to which the elections are to be held and not the 
constituency from which the election is to be held . 


simultaneous distribution of ballot papers affords no ground 
to challenge the election and the second , that under section 81 
of the Act, an election petition calling in question any elec 
tion may be presented 

by any candidate 
at such election or any elector and section 80 prohibits an 
election being called in question except by an election petition 
presented in accordance with section 81 ; that « election » in this 
context means not the general election or the entirety of the 
elections held in the State , but one election held in one cons 
tituency and that, therefore , a challenge to the entirety of 
elections held in the State is within the taboo of section 80 
of the Act . 


16. Of relevance are also the words « any candidate at 
such election » occurring in section 81. The words « any can 
didates used in that phrase have to be used in the same 
sense as the words « any electors are used in that section . 
According to the argument of Dr. Lobo the words < any can 
didates would mean any candidate in any constituency . It 
would follow from this that a candidate in constituency A 
could be entitled to file an election petition in constituency B 
though he was neither candidate nor an elector in consti 
tuency B. This proposition finds favour with Dr. Lobo . Even 
if we stretch the meaning of the word . « elector» occuring 
in Section 81 , to include any elector in any constituency it 
seems to me that the meaning of the words « any candidate > 
cannot be stretched to that length , because a candidate 
essentially and necessarily means a candidate in the consti 
tuency and rot a candidate in the entire process of election 
to Parliament or Assembly . 


-- 


21. Finally , I come to the decision of the Supreme Court 
in Kanta Kathuria v . Manak Chand Surana, reported at 
A. I. R. 1970 , S. C. 694 , which approved the decision in 
A. I. R. 1964, Al . 83. The Learned Judges observed , as 
regards the supplementary point that the petition was bad 
for non - joinder of Mr. Mathura Das Mathur against whom 
corrupt practices were alleged in the petition , we are of 
opinion that S. 82 of the Representation of the People Act , 
1951, in its cl. (b ) speaks of candidates at the same election 
and not persons who are candidates at other elections . As 
Mr. Mathur was candidate from another constituency he 
need not have been made a party here . In this context 
the words « any other candidate » plainly mean a candidate 
in the election for the constituency , which is the subject 
matter of the petition » , 


17. Dr. Lobo argues that according to the Explanation 
to section 81 the word « elector » means a person who was 
entitled to vote at the election to which the election petition 
relates . His contention is that the word « election » means 
an election to Parliament or Assembly , because according 
to him the election can only relate to the parliament or 
Assembly . His conclusion is that the word « elector » occurring 
in section 81 means all the electors that can vote in the 
entire election to Parliament or Assembly and that the word 
< election is not restricted to a constituency . I do not see 
how such an inference can be drawn. The word « election » 
in the Explanation might mean also an election from a par 
ticular constituency because an election is related not only 
to the Parliament or Assembly , but also to the constituency. 
When the question arises as to whether the election is « to » 
one of these bodies it relates to Parliament or Assembly . But 
when the question is as to whether the election is to a seat 
« from > à particular constituency , the election relates to the 
constituency. This reasoning of mine gets support from the 
definition of the word « elector » given in section 2 ( 1 ) (e ) 
which reads, « elector in relation to a constituency , means 
a person whose name is entered in the electoral roll of that 
constituency 


22. I shall now consider the authorities relied upon by 
Dr. Lobo in support of his contentions. A. I. R. 1950 , Cal. 479, 
A. I. R. 1951, Patna , 346 , A. I. R. 1958, Cal. 710 , A. I. R. 
1972, All , 41 and A. I. R. 1972 , Cal. 313 , are all of them 
on issue No. 2 and are not relevant in view of the finding 
on issues Nos. 4 and 5 and of the order that I propose to 
pass on that issue. A. I. R. 1959 All . 54 has no bearing 
at all on the case . In Dr. V. K. John v . Vasantha Pai 
( 1955-56 (XI) , E. L. R. 278 ), the Learned Judge observed that 
the citizens at large have an interest in seeing and they 
are justified in insisting that elections are free and not 
vitiated by corrupt or illegal practices . The Learned Judge 
did not state that by the words « citizens at large» he meant 
every citizen of the country or every elector . He did not 
state what he meant by the « citizens at large » . The correct 
meaning of these words can be found from Inamati Mallapa 
Basappa v . Desai Basavaraj Ayyapa (A. I. R. 1958 , S. C. 698 ) 
on which Dr. Lobo himself relies . It was held in that case , 
following A. I. R. 1958 , S. C. 687 and relying on A. I. R. 
1954 , S. C. 210 , that an election petition is not a suit between 
two persons, but is a proceeding in which the constituency 
itself is the principal party interested . They further held 
that it is this interest of the constituency as a whole which 
invests the proceedings before the Election Tribinals with 
a characteristic of their own . It is evident from the finding 
of the Supreme Court that the words « citizens at large » 
means the citizens at large in a constituency , who are inte 
rested in the election , i.e. the electors in a constituency . 


18. The view taken by me regarding the meaning of the 
words « election » , «candidate > and < elector » occurring in 
Section 81 ( 1 ) is fortified by the decisions of superior Courts 
which I shall presently consider . 


23. In view of the foregoing observations my answers to 
the 4 issues are as follows: 


19. The question whether the expression « any other candi 
date » in section 82 ( b ) of the Act included candidates of the 
constituency to which the election petition did not relate , 
came for consideration in Nardev v . Joti Saroop (A.I.R. 1964, 
All. 83 ) . It was held that , it included any other candidates 
of a particular constituency to which the election petition 
related and not from any other constituency. The Learned 
Judges observed « in the matter of election petitions parlia 
ment made a clear distinction between the candidates and 
electors of the different constituencies. Section 81, for exam 
ple , unmistakably goes to show that the intention of Par 
liament clearly was to confine the presentation of election 
petitions to only the candidates and electors of the consti 
tuency to which the petition related » . 


24. Issue No. 2. — In view of the findings which I propose 
to give regarding issues Nos . 4 and 5 , the answer to this issue 
is in the affirmative against all the respondents except res 
pondent No. 9 . 


20. Reliance was placed by Shri Dias also on P. R. Francis 
V. A. V. Aryian ( T.I.R. 1968, Kerala , 252) and Shri Lobo s 
reply was that the observations made by the High Court 
in that case were obiter dicta . I am unable to agree with 
Shri Lobo . In that case the petitioner challenged the « entire» 
election conducted in the whole of the State and prayed that 
it be set aside, on the ground that the simultaneous issue 
of two ballot papers , one for the Assembly and the other 
for the Parlianient, caused confusion in the voters and wrong. 
marking of their ballots and that this novel method which 
was adopted in Kerala alone was discriminatory . This con 
tention was raised by the petitioner in issue No. 12 , but it 
appears that due to oversight the Learned Judge whilst 
considering that issue at paragraph 26 of the judgment 
referred to the issue as issue No. 14 , The issue was decided 
against the petitioners on two counts , the first was that the 


25. Issue No. 3. It is a verred by the Petitioners that the 
election results were declared on the 12th and 13th March , 
1972. In reply , the various respondents have stated that the 
elections of respondents Nos. 1 , 2 , 7, 10 , 12 , 14 , and 15 were 
declared on the 12th March and those of Nos . 4 and 18. on 
the 13th March , 1972. The period limitation for filing an 
election petition is 45 days . The petition was filed on 27-4-72 
i. e . 46 days after the election of respondents Nos. 1, 2 , 7, 10 , 
11 , 14 and 15 were declared and 45 days after the election 
of respondent Nos. 4 and 18 were declared . My answer to the 
issue is, therefore, in the affirmative as regards respondents 
Nos. 1, 2 , 7, 10 , 11, 14 and 15 and in the negative as regards 
respondents Nos. 4 and 18 . 


26. Issue No. 4. - Petitioner No. 1 was an elector and 
a candidate in the constituency of respondent No. 9 and was 
neither an elector nor a voter in the constituencies of the 
rema respondents . My answer to the issue is , therefore , 
in the negative as regards respondent No. 9 and the affirma 
tive as regards the remaining respondents . 
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24th May, 1974 , of the Court of Judicial Commissioner , Goa , 
Daman and Diu ät Panaji in Election Petition No. 1 of 1972 . 


27. Issue No. 5.- Petitioner No. 2 was a candidate in the 
constituency of respondent No. 18. Petitioner No. 2 was en 
titled to file a petition against respondent No. 18. Therefore, 
my answer to the issue is in he negative as regards the 
respondent No. 18 and in the affirmative as regards the 
respondents Nos . 1 , 2 , 3, 4 , 5 , 6 , 7 , 8 , 10 , 11 , 12 , 13 , 14 , 15 ; 
16 and 17 . 


By order; 


A : N ; SEN 
Secretary to the Election Commision of India . 


Panaji, No.J / 1163 of 1974 
Dated, 24th May, 1974 . 
3rd Jyst . 1896 


28 : One single petition could not be filed dini respect of 
the two elections of Respondents Nos. 9 and 18. At the time 
of the presentation of the petition the sum of Rs. 2000 / - only 
was deposited in Court by way of security under the provi 
sion of sec . 117 of the Act. The provisions of this section are 
mandatory and the security must be deposited at the time 
of the presentation of the petition and not later . Iwo separate 
election petitions could be filed , one by Petitioners Nos. 1 and 
2.against respondent No. 9 and another by petitioner No. 2 
against the respondent No. 18. It is not possible to strike the 
name of petitioner No. 1 when his petition against respondent 
No. 9 is maintainable. Neither is it possible to strike the 
name of petitioner No. 2 because he was entitled to file a 
petition against respondents Nos. 9 and 18. without striking 
the pame of any of the petitioners I hold that the petition 
could validly be maintained by both the petitioners against 
the respondent No. 9. 

29. In the circumstances the petition is not maintainable 
against respondents Nos. 1 to 8 and 10 to 18 and I pass the 
following order . 

Order 


Election Petition NO . 1/72 
1. Yeshwant Sitaram Dessai, resident of Panaji , and 
2. Jorge da Graca Ataide Lobo, resident of Panaji . 

Petitioners . 

vs. 
Naik Baban A., Panaji , 

Respondent. 
(No. 9 ) 


Report under Section 111 of the 

Representation of the People Act , 1951. 
This is a report being made to the Election Commission 
of India under orders of this Court under s . 111 of the Repre 
sentation of the People Act , 1951, 


- 


The election petition is dismissed as regards respondents 
Nos . 1 , 2 , 3 , 4 , 5 , 6 , 7, 8 , 10 , 11, 12 , 13 , 14 , 15 , 16 , 17 and 18 . 
The trial shall proceed in respect of respondent No. 9 . 


1 


Sd / - 


Tito Menezes 
Judicial Commissioner . 


2. In the above mentioned election petition , the petitioners 
filed an application under s . 110 of the said Act on 1-3-1974 
praying for withdrawal of the said election petition . As per 
orders of the Court the petition was fixed for hearing on 
1-4-1974 after complying with the procedure prescribed under 
S. 109 of the said Act . As per the order of this Court dated 
8-4-1974 , permission was granted to the petitioners to with 
draw the above election petition and it was further directed 
that the notice of the withdrawal be published in the Official 
Gazette and on the notice board of this Court in terms of 
S. 110 ( 3 ) (b ) and ( c ) of the said Act . The notice came pu 
blished in the official gazette of this territory in the issue 
of 18-4-1974 . No person has applied for substitution in terms 
of S. 110 ( 3 ) ( b ) and ( c ) of the said Act within the period 
prescribed therein . This report is therefore made to you under 
Section 111 of the said Act of the fact that upon the applica 
tion for withdrawal having been granted by this Court, no 
person has been substituted as petitioner under Clause ( c ) of 
Section ( 3 ) of Section 110 of the said Act . 


Nirvachan sadan , Ashoka Road , New Delhi- 1 : 


Dated 12th June, 1974 , 
Jyaistha 22 , 1896 ( Saka ) . 


By order of the Court, 


Notification 


No. 82 /GOA -LA / 1 / 72 ( 2 ). --- In pursuance of section 111 of 
the Representation of the People Act, 1951 ( 43 of 1951) , the 
Election Commission hereby publishes the report , dated the 


V. P. Shetye 

Registrar 
Judicial Commissioner s Court , Goa , Daman and Diu , 
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